SALON MORTUAIRE 


DESJARDINS 
ARBORCARE 


À votre service. 
Yvon Tétreault, gérant 
Lynette Lafrenière-Brussé 
Glen Talbot 
Christian Gagné 
S. Rose Desrochers, SNJM 
Aline Robidoux 
Mona Berard 
Eugène Prieur 
Roger Lambert 
Diane Rioux 
Carmelle Abraham 


357, rue DesMeurons 
Saint-Boniface (MB) R2H 2N6 
(204) 233-4949 
1-888-233-4949 


CONVENTION DE LA POSTE-PUBLICATIONS N° 40012102 
N° D'ENREGISTREMENT 7996 


ol. 


CANADIAN GRAPHICS 
LOMMONMERL TH HÉCROTRN PRODUCTS 
901-10TH AVENUE S 


v AB T2R 5 
CALGARY AB :; 


BERTÉ 


91 n°2 + du 8 au 14 avril 2004 + SAINT-BONIFACE 


ASSURANCE/ NSURANCE, L VOYAGE 


d'Escham ault 
VOYAGES 


989-9340 
Sans frais : 1 (877) 450-2555 


ASSURANCE 
237-4816 
Un service personnel complet. 
Depuis 1931 


136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H0G3 


oyeuses Pâques! 


D 


photo : Mélanie Morin 


La spiritualité intéresse encore les jeunes, comme le démontrent ces JM]Jistes qui ont assisté à une messe rock'n'roll lors du 
Dimanche des Rameaux. La Liberté se joint à eux pour vous souhaiter de Joyeuses Pâques! M Page 8. 


Prêts pour la course 


Après libéraux et néo-démocrates, c'était au tour 
des conservateurs de choisir leur candidat dans 
Saint-Boniface. Ken Cooper a remporté l'investiture 
au deuxième tour du scrutin. Le parti conservateur, 
dit-il, est prêt pour une course au printemps. 


BE Page 5. 


Deux fois championnes 


Melissa Coulombe au hockey et Maryse Chartier 
à la dictée : ces deux jeunes femmes ont en commun 
d’exceller dans leurs domaines et d'y remporter 
les honneurs. 


BE Pages 12 et 19. 


Des solutions 
pour le CCFM 


La Province examinera la situation du Centre culturel 
franco-manitobain, dont la nouvelle directrice générale 
entrera en poste à la fin avril. 

Deux bonnes nouvelles pour le CCFM. 


BE Page 3. 


L'argent des Jeux 


Un premier versement de 210 000 $ permet aux 
Jeux de la francophonie de mettre son organisation 
en branle. Objectif : 2005. 


BE Page 7. 


Ensemble, ça marche! 


Nous vous invitons à venir marcher 


pour Habitat Chez-Soi et le Comité d'aide 


ie à à 


aux réfugiés de la Cathédrale 


Le dimanche 25 avril 2004, à 12 h 30 
Rendez-vous aux ruines de la Cathédrale. 2004 


Raymond Simard 
Député fédéral 
de Saint-Boniface 


Habitat 
Chez-Soi 


Comité d’aide 
aux réfugiés de 
la Cathédrale 


: Marchons pour une construction! 


Laissez vos voitures à la maison et marchez afin de vous tenir en santé, mais surtout pour amasser des fonds qui 
serviront à la construction d'une maison. 


Mélanie MORIN 


abitat Chez-Soi et le 
comité d'aide aux réfugiés 
de la paroisse Cathédrale 


organisent un marcheton, le 25 
avril, afin d’amasser des fonds qui 
serviront à ces organismes. Ceux-ci 
invitent la population à venir en 


grand nombre afin de faire de ce 
projet une réussite. (1) 


Le but premier de l'événement 
est de récolter assez d'argent pour 
bâtir une maison. « Les profits seront 
divisés selon les besoins, entre nous 
et le Comité d'aide aux réfugiés, 
indique le représentant d'Habitat 
Chez-Soi, Denis Rémillard. De notre 
côté, nous devons amasser environ 


T'es parent avec qui, toi ? 


CECELELILELELIELILEL LILI ELITE ELLE ELLE ELLE LEE EEE EEE ELELELT] 


Léo; oncle Berne et tante Joanne; 
cousins et cousines qu'on adore. 


Coup d'œil national 


Bonjour! 


Je m'appelle Manon Alexie. Je suis 
née le 16 août 2000. J'aimerais vous 
présenter ma petite sœur Zoé 


Margaret. Elle est née le 31 janvier 
2004. 


Nos parents sont Karine Dupuis et 
Roy Stinson et nous sommes deux 
petites filles beaucoup aimées. 


On envoie des caresses à mémère et 
pépère Dupuis (Annette et Léo), 
ainsi qu'à tante JoAnne et oncle 
tante Danielle et oncle Daniel et nos 


LE TÉMOIGNAGE» DD FONCTIONNAIRE À LA RETRAITE 
CHARLES CHXK? GÜITÉ 


PENT AIR DE TURC 
CYMPATHIQUE/. 


Denis Rémillard et Lucienne Boucher espèrent que la communauté se joindra à eux lors du marcheton 
d’Habitat Chez-Soi et du Comité d’aide aux réfugiés de la paroisse Cathédrale. 


60 000 $ pour réaliser notre projet et 
nous sommes confiants que nous 
atteindrons notre objectif. » 


Chaque participant est invité à 
amasser au moins 100 $. Des reçus 
pour fins d'impôt seront émis pour 
chaque don d'au moins 10 $. « Le 
plus que chaque personne peut 
amener, le mieux ce sera pour nous, 
affirme la présidente du comité d'aide 
aux réfugiés, Lucienne Boucher. Bien 
évidemment, ce montant est un idéal 
et nous apprécierons tout ce qui sera 
donné. » 


Des prix de participation et de 
mérite seront remis à Ceux qui 
auront amassé le plus d'argent. « Il 
y aura trois catégories, soit la 
famille, l'individu et l’école, 
explique Denis Rémillard. C'est 
notre façon de motiver les gens et 
de les récompenser. » 


WINNIPEG 


ASSEMBLÉE 

GÉNÉRALE 

ANNUELLE 
Le mercredi 


5 mai 2004 
àa10 h 


dans la salle Midway 
de l'Hôtel Fairmont 


La marche couvrira une distance 
d'environ cinq kilomètres et se 
déroulera dans les rues de Saint- 
Boniface. « Les participants peuvent 
faire la distance qu'ils veulent, signale 
Lucienne Boucher. Ils ne sont pas 
obligés de compléter le parcours. Et 
pour ceux qui ne peuvent marcher, 
une partie de cartes sera organisée au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB). » 


Denis Rémillard explique que 
l'idée était de créer un grand 
rassemblement communautaire. 
« Ce sera la fête, espère-t-il. 
L'ambiance sera bonne et nous nous 
amuserons. Évidemment, nous 
espérons que le beau temps sera de 
la partie, mais peu importe la 
météo, l'événement aura lieu. » 


Le marcheton sera suivi d'un 
barbecue dans le stationnement du 


CUSB, organisé par les Chevaliers 
de Colomb avec l'aide de 
l'Association du Porc du Manitoba. 
Un orchestre sera présent afin de 
mettre de l'ambiance. « N'oubliez 
pas d'amener vos chaises de pique- 
nique ! », lance Lucienne Boucher. 


Les organisateurs de 
l'événement espèrent qu’au moins 
500 personnes participeront. 
« C'est une chance de pratiquer la 
charité avec des gens qui ont 
certains besoins, soutient Denis 
Rémillard. L'invitation est lancée à 
toute la communauté pour qu'elle 
se rassemble et se rallie au projet. » 


(1) L'accueil des participants se fera à 
partir de 12 h 30 et la marche débutera à 
13 h 30, aux ruines de la Cathédrale de 
Saint-Boniface. Pour participer, contactez 
Denis Simard au 233-5618 ou Rita 
Bourgeois au 793-3980, avant le 20 avril 


Nous ouvrons la voie : 


innovation et croissance en matière de transport 


Les membres du conseil d'administration et de la direction 
de l'Administration aéroportuaire de Winnipeg Inc. 
invitent toutes les personnes intéressées à se joindre à eux 


pour passer en revue les activités d'exploitation 
et de réaménagement de l'aéroport en 2003. 


Les états financiers vérifiés seront présentés. 
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Éd HCorra 


I n°y a pas d’éditorial 
cette semaine! 


Mythes et réalités 
francophones 


Monsieur l'éditeur de La Liberté, 


Bonne chance à la chercheuse 
Claudette Tardif, ex-doyenne de la 
Faculté de Saint-Jean de l'Université 
d'Alberta, pour son projet de 
sensibilisation des Québécois à la réalité 
des francophones hors-Québec! (re : 
l'article « Mythes et réalités 
francophones ») 


En parlant de réalité, les chiffres 
démontrent une situation des 
francophones minoritaires qui va de mal 
en pis. Mme Tardif nous assure qu'il en 
est pas ainsi, estimant la croissance du 
nombre de francophones hors-Québec à 
980 300 personnes en 2001. Oui, mais 
de ce nombre, seulement 613 000 
francophones utilisent encore le français 
à la maison, et ce nombre est à la 
baisse. |! serait plus juste et exact de 
mettre en évidence le phénomène de 
transfert linguistique, c'est-à-dire le taux 
d'assimilation, qui monte sans cesse. 


Mme Tardif souhaite un retour à un 
lien fraternel entre la société québécoise 
et les francophones de l'Ouest. Elle 
blâme les aspirations politiques du 
Québec pour la rupture de ce lien 
fraternel. Faut-il croire donc que la 
fraternité n'est possible que si le Québec 
renonce à ses aspirations? Une 
fraternité à sens unique! 


Blâmer les aspirations politiques du 
Québec pour les difficultés que 
rencontrent les francophones hors- 
Québec, ça fait vieux jeu. Blämons plutôt 
la réaction négative du Canada envers 
ces aspirations politiques du Québec. 
Les médias et les politiciens n'ont pas 
aidé. Souvent, la stratégie est de 
choquer, et non d'informer. || en résulte 
une polarisation. Soit que tu es un 
Québécois fédéraliste contenté, ou que 
tu es séparatiste! 


Il n'a jamais été dans les intentions 
des leaders souverainistes de briser les 
liens avec les francophones hors- 
Québec. Mais Trudeau, lui, avait-il 
vraiment comme priorité le bien-être de 
ce lien fraternel entre la société 
québécoise et les francophones de 
l'Ouest? Pourquoi avait-il rejeté les 
recommandations de la Commission sur 
le Bilinguisme et le Biculturalisme de 
1963, qui visaient justement, entre 
autres choses, à une reconnaissance de 
ce lien fraternel? Pourquoi avait-il refusé 
le principe de réciprocité (pour les 
francophones hors-Québec) qu'avait 
proposé le gouvernement Lévesque? 


Les aspirations politiques du Québec 
ont eu du bon. Le référendum de 1980 
avait donné la frousse à Trudeau et cela 
l'avait forcé à formuler l'Article 23, entre 
autres choses. Si à partir des années 
1960, le Québec n'avait jamais exprimé 
ses aspirations politiques, pensez-vous 
qu'Ottawa aurait même « levé le p'tit 
doigt » pour aider les francophones 
hors-Québec? Les aspirations politiques 
du Québec ont agi comme catalyseur, et 
ont même encouragé un réveil de la 
francophonie, aussi loin qu'en 
Louisiane! 


Jean Corriveau 
Winnipeg 
Le 28 janvier 2004 


Président honoraire 
Étienne Gaboury 


Un p'tit coup de cœur peut assurer le bien-être 
d’une famille ainsi que la transformation heureuse 


rêve. 


Habitat Chez-Soi 
Q : 925-2834 
 : habchezsoi@yahoo.com 
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1. L'ENSEMBLE DU CANADA. NEXAUDIO.NET INC. demande l'autorisation 
de renouveler la licence du réseau radiophonique de langue anglaise 
qui expire le 31 août 2004. EXAMEN DE LA DEMANDE : MediaNet 
Communications, Pièce 323, 75, rue Sherbourne, Toronto (Ont.). Si vous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 20 avril 2u04 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur 
le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


de toute une communauté. Habitat Chez-Soi 
compte sur chacun de nous pour réaliser ce beau 
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Habitat Chez-Soi 


C'EST PARCE QU'UN HOMME ÉTAÎT PAR TERRE QUE LE SAMARITAÏN 
LE RAMASSA. C'EST PARGE QUE LA FACE DE JÉSUS ÉTAIT SALE QUE É 
VÉRONIQUE L'ESSUYA D'UN MOUCHOIR. OR CELUI QUI N'EST PAS TOMBÉ 
NE SERA SAMAÏS RAMASSÉ ; fT CELUI QUI N'EST PAS SALE NE SFRA PAS 
€SSUVE. LES (CHONNETES GENS} NE MOUILLENT PAS À LA GRÂCE. 


Le « Serviteur 


souffrant », 
toujours dérageant! 


par l'abbé Célestin J. Malengu Mubaya, 
curé de Somerset et de Saint-Léon 


Tout a été dit ou presque sur le récent film de Mel 
Gibson. Toutefois, il me semble qu'un aspect, quoique 
mentionné au passage par certains commentateurs, 
mériterait davantage notre attention.Il s'agit du caractère 
douloureux de la mission du Christ. « Le Serviteur 
souffrant » d'Isaïe serait-il toujours aussi dérangeant? 


La répugnance devant la souffrance. 


À maintes reprises, les Écritures montrent la répugnance 
des auditeurs de Jésus devant la tournure tragique et 
humiliante de sa mission. Les Juifs contemporains de Jésus, 
faut-il le rappeler, attendaient un Messie plutôt politique, 
qui les libérerait du joug honteux et avilissant des Romains. 
Aussi, l'avènement de Jésus et son œuvre rallumèrent en 
eux l'espoir de voir enfin la réalisation de leur rêve. Ce 
Nazaréen n'allait-il pas restaurer la royauté en Israël ? La 
mort dé Jésus causa donc une profonde déception chez les 
chefs des foules qui le suivaient.Les apôtres eux-mêmes 
traitèrent de « radotage » le témoignage de Marie la 
Magdaléenne, qui revenait du tombeau et qui leur parlait 
de la résurrection du Christ. (Le 24,10-11) Mieux que 
quiconque, les disciples d'Emmaüs exprimèrent leur 
désarroi : « Nous espérions que c'était lui qui allait délivrer 
Israël,» (Le 24,21). 


C'est dans ce contexte qu'il faut situer la réaction 
négative de Pierre à la première annonce de la Passion par 
Jésus. Les disciples apprenaient avec stupeur qu'il fallait 
que le Maître monte à Jérusalem pour y « souffrir beaucoup 
être tué. Pierre, le tirant à lui, se mit à le morigéner en 
disant : Dieu t'en préserve, Seigneur! Non, cela ne t'arrivera 
point!» (Mt 16,22) Mais, à leur grande consternation, Jésus 
revint avec insistance sur le sujet .« Le fils de l'Homme, dit- 
il, n'est pas venu pour être servi, mais pour servir et donner 
sa vie en rancon pour une multitude. » (Mt 20,28). Pierre, 
pour sa part, avait cru pouvoir éloigner Jésus de la 
souffrance .1l lui proposa de s'établir définitivement sur la 
montagne après la Transfiguration. (Le 9,33). Alors que 
celle-ci était sensée préparer les disciples à affronter les 
souffrances inhérentes à leur mission. 


Jésus lui-même n'avait-il pas, au Mont des Oliviers, 
demandé à son Père d'éloigner de lui « cette coupe »? 
(Lc 22,42).Il était en effet très conscient des dures cruautés 
qui l'attendaient. Son sang, avait-il déclaré à la dernière 
Cène, allait être « versé ». (Lc 22,18) 


Un martyre reste un martyre. 


Le meurtre d'un homme demeure toujours une 
tragédie. Il l'est davantage dans le cas de l'exécution d'un 
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CHARLES PEGUY, 
SIQUE DE LA MOUILLATURE. 
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condamné à mort. Ajoutez à cela que le fallacieux motif 
politique de la condamnation de Jésus stipulait qu'il se 
proclamait roi des Juifs. Par conséquent, il était un rebelle, 
opposé au pouvoir de l'occupant romain. ( Le 23,2-3) Que 
fallait-il de plus pour attiser la méchanceté déjà légendaire 
des soldats romains? Seules des tortures hors du commun 
et notamment, une longue flagellation, pouvaient 
expliquer la rapidité avec laquelle la mort de Jésus survint. 


Ilest donc clair que Jésus avait subi un véritable 
martyre. Et c'est tout à l'honneur de Gibson de l'avoir 
souligné. Son film est focalisé sur la « Passion »,ne l'oublions 
pas. 


En outre, un récit raconté dans un livre ne peut pas 
provoquer des émotions aussi intenses que celles 
provoquées par des scènes projetées à l'écran, avec toute la 
technique moderne de sonorisation et d'autres effets 
connus dans le domaine du cinéma. 


Gibson a en plus montré un Jésus en pleine maîtrise de 
son esprit tout au long de son« calvaire ».il parle à sa mère 
et à Jean.Il pardonne au larron repentant.Il appelle son 
Père. Avant de mourir, il remet son âme entre les mains de 
Dieu. Et que dire du regard intense posé sur Simon de 
Cyrènel! 


La Passion de Jésus est l'expression suprême 
de son amour pour les humains. 


Dans le film de Gibson, reconnaissons-le, la flagellation 
est sans doute un peu plus longue. Qu'à cela ne tiennes! 
Mais reconnaissons également que la souffrance et 
l'esprit de sacrifice répugnent de plus en plus aux 
hommes et aux femmes de cette génération. On évite de 
les évoquer. Même le fait de les voir à l'écran dérange! 
Serait-ce parce qu'ils nous interpellent? Par contre, nous 
aimons les récits du petit enfant de Bethléem visité par les 
bergers, adoré par les Mages, déjouant la colère du tyran 
Hérode en fuyant en Égypte avec ses parents. Nous 
admirons le brillant adolescent discutant avec les maîtres 
de la Loi, au Temple de Jérusalem. Nous recherchons le 
thaumaturge qui sort du bon vin à Cana, multiplie du pain 
au désert, guérit les infirmités, ressuscite les morts. Mais dès 
que survient son arrestation, il est abandonné et renié par 
les siens. (Mt 26,56; Lc 22,54-60 ). 


Le Christ nous a sauvés par amour. Sa Passion est 
l'expression suprême de cet amour. Oui, « Nui n'a plus 
grand amour que celui-ci : donner sa vie pour ses amis. » 
(Jn 15,13). En outre,Jésus ressuscité rassure les disciples 
d'Emmaüs, en leur disant que la souffrance était la voie 
obligée pour entrer dans la gloire. (Lc 24,26). Bref, c'est la 
Passion du Christ endurée par amour qui nous a sauvés. 


Osons donc lever le regard vers le Crucifié et 
reconnaissons en lui le Serviteur Souffrant d'Isaïe,que 
Gibson a mis à l'écran. « Les foules ont été horrifiées à son 
sujet;.… homme de douleur, familier de la souffrance, tel 
celui devant qui l'on cache son visage. En fait, « ce sont 
nos souffrances qu'il a portées, ce sont nos douleurs 
qu'il a supportées...Yahvé a voulu l’écraser par la 
souffrance... Mon serviteur justifiera les multitudes en 
s'accablant lui-même de leurs fautes. (Is.53). 
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SAINT-BONIFACE 


Un nouveau candidat conservateur 


Que le premier ministre Paul Martin se le tienne pour dit, les troupes du Parti conservateur 
sont prêtes pour le déclenchement d'élections fédérales dans Saint-Boniface! 


Pascal DUBÉ 


e Parti conservateur du 
| Canada (PCC) croit avoir 
trouvé en l’homme 
d’affaires Ken Cooper, un sérieux 
candidat pour la prochaine 
élection fédérale dans Saint- 
Boniface. Militant de longue date 
du Parti conservateur provincial, 
le résidant de Saint-Vital l’a 
cependant emporté à l'arrachée, 
au deuxième tour du scrutin, lors 
de l'assemblée d'investiture. 


Plus de 250 membres du PCC 
de la circonscription de Saint- 
Boniface étaient réunis, le 3 avril, 
pour choisir leur candidat. Tout un 
exploit, considère Ken Cooper, si 
l’on tient compte du fait que les 
militants de la droite étaient encore 
divisés entre l'ancien Parti 
conservateur et l'Alliance 
canadienne, il y a moins de six mois. 


« Le congrès d’investiture, 
c'était comme de grandes 
retrouvailles familiales, lance-t-il. 
Nous sommes très agréablement 
surpris de la participation des 
membres du parti et nous sommes 
confiants que c'est un bon signe 
pour la prochaine campagne 
électorale. Les chicanes sont 
maintenant derrière nous et nous 


CRTC 


allons tous travailler ensemble. » 


Le fusionnement des deux 
partis n’est d’ailleurs pas étranger 
à l'engagement de Ken Cooper 
dans la vie politique active. « Sans 
cela, je ne me serais pas porté 
candidat,  affirme-t-il. Et 
maintenant que cela est fait, je 
crois que nous formons une 
véritable solution de rechange au 
Parti libéral de Paul Martin. 
Contrairement à ce que certains 
peuvent penser, nous sommes 
prêts à aller en élections, dès ce 
printemps s’il le faut. » 


Détenteur d'un baccalauréat en 
génie civil de l’Université du 
Manitoba, Ken Cooper a 
également complété un 
programme de maîtrise en 
administration des affaires de la 
Ivey School of Business, de 
l'University of Western Ontario. Il 
a passé une bonne partie de sa 
carrière à travailler dans le 
domaine des finances et des 
investissements, notamment 
auprès de la Bourse de Winnipeg. 
Unilingue anglophone, il affirme 
posséder des notions de base en 
français et s'engage à apprendre la 
langue de Molière s'il est élu. 


« Je suis ouvert à l'idée 
d'apprendre le français, insiste-t-il. 


J'ai déjà d’ailleurs travaillé en 
France, mais ça fait tellement 
longtemps que j'ai perdu 


l'habitude. Je vais m'y mettre! » 


Ses principales critiques envers 
les libéraux, Ken Cooper les porte 
à l'endroit des champs de 
compétence qui, à son avis, ne 
sont pas respectés. « Comment 
cela se fait-il que ce soit le 
gouvernement fédéral qui ait les 
moyens d'investir dans le domaine 
de la santé, alors qu'il s’agit en fait 
d'un champ de compétence 
provincial, se demande-t-il? 
Pourquoi cet argent se trouve-t-il 
à Ottawa plutôt qu'à Winnipeg? 
Pire encore, le gouvernement 
fédéral se sert de cet argent pour 
faire du chantage auprès des 
provinces. Ça n’a pas de sens! 


« Et puis, le gouvernement 
fédéral n’a pas de stratégies pour 
résoudre les problèmes des 
Canadiens, poursuit-il. Paul 
Martin dit vouloir investir plus de 
ressources dans le secteur de la 
santé, à la condition que les 
provinces trouvent un meilleur 
moyen de dépenser l'argent. Il n’a 
même pas de plan! 
Personnellement, je crois que le 
gouvernement fédéral devrait se 
contenter de gérer les dossiers qui 
sont de son ressort, soit 
l'immigration, le commerce 
international et la défense. De ce 


photo : Pascal Dubé 


Le nouveau candidat conservateur dans Saint-Boniface, Ken 
Cooper, entouré de sa famille, Neal, Ross, Grant et Lynn. 


côté-là non plus, le bilan des 
libéraux n’est pas trop reluisant. » 


Raymond Simard 


De son côté, le député libéral 
de Saint-Boniface, Raymond 
Simard, avoue ne-pas connaître 
personnellement son principal 
adversaire. Mais peu importe, 


affirme-t-il, il est prêt. 


« En 2001, nous avions une 
très bonne équipe, souligne 
Raymond Simard. Depuis, de 
nouvelles personnes sont venues 
nous offrir leur aide. Ça fait déjà 
quelques rencontres que nous 
tenons et nous sommes prêts pour 
le déclenchement des élections. » 


K AUDIENCE PUBLIQUE DU CRTC Canadaà 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 17 mai 2004 
à 9 h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, 
Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes suivantes. 1., 3., 6.-14. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. 4115121 CANADA INC., DRIVE PUBLISHING 
INC., MARK CAMPBELL (SDEC), MONTESANO CORPORATION, STORM 
ENTERTAINMENT INC. , TEN BROADCASTING INC. et KOREA 
TELEVISION CORPORATION demandent respectivement l'autorisation 
d'obtenir chacun une licence visant l'exploitation d'une entreprise 
nationale de programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 de 
langues russe, anglaise, française ou coréenne. Pour plus d'informations 
sur chacune de ces demandes et pour connaître les localités où -les 
examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. 2. L'ENSEMBLE DU 
CANADA. 6166954 CANADA INC. demande l'autorisation d'acquérir de 
PrideVision Inc. l'actif du service national spécialisé de télévision de 
catégorie 1, connu sous le nom de PrideVision, et d'obtenir une licence 
lui permettant de poursuivre l'exploitation de cette entreprise. EXAMEN 
DE LA DEMANDE : 370, rue King o., Bureau 308, Toronto (Ont.). 4.-5. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. FAIRCHILD TELEVISION LTD. demande 
l'autorisation de renouveler les licences des entreprises nationales de 
programmation spécialisée à caractère ethnique, appelées 
respectivement Talentvision et Fairchild Television, qui expirent le 
31 août 2004. EXAMEN DES DEMANDES : veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. 19. FLIN FLON (Man.). NATIVE COMMUNICATION 
INC. demande l'autorisation de modifier la licence de CINC-FM Thompson 
en ajoutant un émetteur FM à Flin Flon pour diffuser, à la fréquence 
101,1 MHz, les émissions de CINC-FM Thompson afin de desservir la 
population de Flin Flon. EXAMEN DE LA DEMANDE : Flin Flon Indian Metis 
Friendship Centre, Flin Flon (Man.). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 22 avril 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site 
Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
d'audience publique CRTC 2004-2. 
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Profitez des services d'impôt offerts par 
le Centre de services bilingues et 
Pluri-elles (Manitoba) inc. 


Le programme communautaire des bénévoles en 
matière d'impôt est offert par nos deux organismes. 
C'est un service gratuit pour les individus à faible 

revenu et dont la situation fiscale est simple. 

Des bénévoles sont formés pour aider les personnes 
admissibles à remplir leur déclaration de revenus 

et de prestations. Afin d'obtenir plus de renseignements 
ou de fixer un rendez-vous, contactez le Centre de 
services bilingues au 1 866 267-6114 où 

Pluri-elles (Manitoba) inc. au 1 800 207-5874, 


Autres services offerts seulement au 

Centre de services bilingues : 

Formulaires et publications (Formulaire T1 Générale, 
Guide général d'impôt et de prestations, Demande de 
prestation fiscale pour enfants, etc.) 

Vous pouvez déposer vos déclarations complétées. 

Ce service est offert pendant les heures de bureau 
jusqu'à 17h30 le 30 avril 2004. 


Agence des douanes Canada Customs 
et du revenu du Canada and Revenue Agency 


Lei 


Autres questions par rapport à vos impôts : 
communiquez avec nous et nous allons vous aider. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 


s " 
Telecommunications Commission Cana L 1 
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Mélanie MORIN 


omment faire pour 
144 que les gens 
viennent, aient du 


plaisir et que nous puissions faire 
de l'argent? » C'est la question 
qu'a posée l'animateur, Roland 
Marcoux, aux 20 personnes qui 
ont participé à la consultation 
publique organisée par le Festival 
du Voyageur. L'organisme avait 
invité la communauté à discuter 
de son avenir, le 4 avril, à la 
Maison du Bourgeois. 


Les personnes présentes ont 
parlé des problèmes actuels, mais 
ont aussi tenté d'apporter des 
pistes de solutions. Le manque de 
communication dans 
l'organisation semblait en 
préoccuper plusieurs. Les gens 
présents se sont entendus sur la 
nécessité d'obtenir une 


FESTIVAL DU VOYAGEUR 


ommentaires recherchés 


La communauté était invitée à dire ce qu'elle pense du Festival du Voyageur, 
mais aussi à trouver des solutions aux problèmes et de nouvelles idées pour améliorer la jee 


complémentarité entre les 
membres de l'équipe, pour que le 
rôle de chacun permette 
l'innovation et la créativité. 


L'idée d'organiser 
événements tout au long de 
l'année a été soulevée, mais n’a pas 
fait consensus. « C’est un point de 
vue qualité-versus-quantité, croit 
l'adjointe administrative du 
Festival du Voyageur, Mona 
Simard. Est-ce que nous voulons 
quelque chose de médiocre toute 
l'année ou un événement 
extraordinaire une fois l'an? » 


Le gérant des programmes du 
patrimoine, Yan Dallaire, allait 
dans le même sens. 
« Concentrons-nous d’abord sur 
ce qui est déjà en place afin d'offrir 
un produit de bonne qualité, a-t-il 
exprimé. Quand ce sera bon, 
quand nous aurons les reins 
solides, là on pensera à ce genre 


des’ 


de choses. » 


La question monétaire était 
aussi présente dans les 
discussions. Le coût d'entrée est 
tout simplement trop élevé, selon 
plusieurs participants. « Il faut 
être plus subtils dans la façon 
d'aller chercher l'argent dans les 
poches du monde, pense Mona 
Simard. Laissons les gens dépenser 
comme ils le veulent. Si on prend 
l'exemple du Carnaval de Québec, 
l'accès au site est gratuit, alors les 
visiteurs dépensent plus sur 
d’autres choses, comme la 
nourriture, l'alcool et les 
souvenirs. » 


Évidemment, le financement 
de l’activité était au cœur des 
préoccupations. Parmi les idées 
avancées pour faire face au 
manque d'argent : la mise en place 
de boîtes pour recueillir des dons, 
ainsi que la vente d’un produit à 


Archives La Liberté 


Le Festival du Voyageur cherche à améliorer sa fête. La population 
était invitée à en parler, le 4 avril,l ors d’une consultation publique à 


la Maison du Bourgeois. 


l'année et dont les profits iraient 


L'avenir de nos enÇants, C'est maintenant! 


PUBLI-REPORTAGE PAR DANIEL BAHUAUD 


Comment les responsables de garde, 
éducatrices de prématernelle et 
animatrices de jeu peuvent-elles 
assurer le plein épanouissement d’un 
enfant d'âge préscolaire? L'animateur 
de formation Martin Liberio proposera 
des suggestions concrètes et 
amusantes lors des ateliers qu'il 
animera, les 16 et 17 avril. 


sm 
Un petit rectificatif : 


Une erreur s’est glissée dans le 
publi-reportage Un commerce, une 
vocation, paru à la page 6 de La 
Liberté du 18 mars. Il était écrit 
« Saviez-vous qu'il faut entourer 
sa fournaise d’une clôture? » On 
devait plutôt lire : « Saviez-vous 
qu'il faut même clôturer la cour? 
» Toutes nos excuses. Line 
Leclerc, FPCP. 


9 enfant apprend par le jeu, lance Martin Liberio. En 

& s'amusant, il acquiert les outils qu'il lui faut pour 

s'exprimer, développer son estime de soi, 

s'entendre avec les autres, et respecter ses parents et amis 
Le jeu, c'est le meilleur moyen de le rejoindre. » 


Martin Liberio en sait quelque chose. Le Québécois a 
enseigné au primaire pendant six ans. Depuis quelques 
années, il se consacre à la petite enfance. || est coauteur d'un 
programme de formation pour éducatrices en service à 
l'enfance autochtone. || a également écrit Le programme 
éducatif : Un outil créatif ainsi que le guide Jouer pour grandir : 
Votre programme éducatif une semaine à la fois. 


Un conférencier animé et passionné de la petite enfance, 
Martin Liberio sera à Saint-Boniface, les 16 et 17 avril, pour 
offrir des sessions de formation pour les responsables de 
garde, les éducatrices de prématernelle et les responsables 
de jeu. Lors des ateliers, organisés conjointement par la 
Fédération provinciale des comités de parents et la Division 
scolaire franco-manitobaine, ces derniers prendront 
connaissance de toute une gamme d'activités concrètes 
servant à faciliter leur travail et faire développer l'enfant. 


« Prenons le cas du jeune qui veut toujours être à la tête 
d'un groupe d'enfants lors des sorties à l'extérieur, ou qui 
veut toujours que ce soit son tour lors des jeux et autres 
activités, propose Martin Liberio. Comment lui expliquer qu'il 
doit attendre à jeudi matin pour que ce soit son tour et qu'il 
doit céder la place à son ami? Dans bien des cas, le petit 
pique une crise, qui est un comportement inacceptable. 


« La solution, c'est un jeu où tous les jeunes apprennent leur 
tour, poursuit-il, L'éducatrice peut préparer un grand dessin 
d'un train, avec une locomotive et des wagons, qu'elle 
affichera sur un mur. Ensuite, elle peut prendre une photo de 
chaque enfant. Chaque jour, les photos changent de place. 
L'enfant dont la photo est à la tête du train sait que ce sera à 
lui de jouer le premier pendant toute la journée. En 
examinant le train, celui dont la photo occupe le troisième 
wagon sait qu'il doit attendre encore trois jours avant d'être 
le premier à jouer. 


« Ce petit jeu évite toutes sortes de comportements négatifs, 
ajoute-t-il. De plus, il permet à l'enfant de comprendre pour 
lui-même les “règles du jeu” de la vie, c'est-à-dire la patience 
et le respect des autres. » 


Martin Liberio estime qu'en adoptant cette approche, une 
éducatrice évite bien des difficultés. « Quand un enfant 
montre un comportement négatif, c'est un cadeau, pas un 
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Ateliers de formation 
Apprendre par le jeu 


Photo : Gracieuseté Vision Enfance et Famille 


Martin Liberio : « Pour rejoindre l'enfant et 
l'aider à se développer, il faut d’abord que 
l'éducatrice sache comment s'amuser. Il faut 
le vivre. Il faut avoir le jeu dans son cœur. » 


problème, affirme-t-il. C'est une occasion de comprendre que 
l'enfant a un besoin. Besoin d'apprendre à s'exprimer, ou à 
écouter l’autre. Besoin d'affirmer son indépendance et sa 
créativité. Et le jeu comble ces besoins. Au fond, la description 
de tâches devrait indiquer qu'une éducatrice est payée pour 
jouer. Elle est embauchée pour créer des situations amusantes 
où un transfert entre les “règles du jeu” et les “règles de la 
vie” se fera sans difficulté dans l'esprit et le cœur de l'enfant. » 


(1) Le 16 avril, Martin Liberio sera au Collège universitaire de Saint- 
Boniface, pour offrir aux responsables de garde et aux éducatrices de 
prématernelle son atelier, L'intervention démocratique : des actions 
concrètes pour y arriver. Le | 7 avril, le conférencier sera à l'École 
Précieux-Sang pour présenter aux responsables de garde, aux éducatrices 
de prématernelle et aux animatrices de jeu son atelier, Comprendre les 
messages de l'enfant à travers son comportement. Les sessions 
auront lieu de 9 h à 16h. 


FÉDÉRATION PROVINCIALE DES COMITÉS 7.36 PARENTS DU D MANITORS. 
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DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


directement dans les coffres du 
Festival du Voyageur. 


Selon Roland Marcoux, 
beaucoup de bonnes idées ont été 
amenées pendant la consultation 
publique, qui aura duré environ 
deux heures. « Nous allons 
compiler les données et regrouper 
les faits saillants, indique-t-il. 
Cette rencontre est la première 
d'une série, puisque nous 
rencontrerons également certains 
organismes pour connaître leurs 
points de vue. Quant nous aurons 
terminé, nous ferons un rapport à 
l'administration du Festival du 
Voyageur. » 


Habitat Che 


2004 


Comité d'aide 
aux réfugiés 


Réservez votre 
dimanche 
après-midi 
25 avril 
pour participer 
au grand marcheton 


Ensemble, 


ça marche! 


Rendez-vous aux ruines 
de la Cathédrale. 


Inscriptions : 12-h 30. 


Tanné d'arriver 
trop tard 
au kiosque? 


Abonnez-vous! 


ACTUEL 


Robert NICOLAS 


e gouvernement provincial 
vient de verser une 
première contribution, de 


210 000 $ pour la troisième édition 
des Jeux de la francophonie 
canadienne qui auront lieu à 
Winnipeg en 2005. Tenu à tous les 
trois ans, cet événement permet 
aux jeunes francophones du pays 
de se rassembler, afin de célébrer 
leur langue dans le cadre de 
compétitions sportives et 
d'événements culturels. 


À la suite d'une demande 
officielle soumise à la Fédération 
de la jeunesse canadienne- 
française (FJCF), Winnipeg a été 
choisie en 2001, ville hôtesse des 
prochains Jeux. La subvention du 
Manitoba représente la première 
tranche des sommes à venir pour 
assurer l'organisation de 
l'événement. La Ville accordera 
200 000 $, la FJCE 300 000 $ et le 
gouvernement fédéral contribuera 
pour environ 300 000 $. 


« Les Jeux coûteront autour 
d'un million de dollars, indique la 
présidente du conseil 
d'administration, Diane Bruyère. 
Avec l'appui initial du 
gouvernement du Manitoba, nous 
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RÉSEAU 


COMMUNAUTAIRE 


avec les comédiens ! 


De géné ‘ation en g 


ACTUEL 


Réservez votre spectacle dès maintenant. 
premier arrivé, premier servi ! 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


En avance 


Le conseil d'administration des Jeux de la francophonie se prépare à erelever le défi 


pouvons maintenant entreprendre 
les démarches nécessaires au 
niveau de la planification 
organisationnelle de l'événement. 
Nous devrons également 
commencer à choisir les sites. 


« Cela nous permet aussi de 
recruter le personnel nécessaire 
pour développer les différents 
volets des Jeux et leurs sous- 


comités, tels que les sports, 


l'improvisation, les arts visuels et 
la musique. » 


Ayant déjà reçu les Jeux 
autochtones en 2003 et les Jeux 
pan américains en 1999, la Ville 
détient l'expérience nécessaire 
pour organiser les Jeux de la 
francophonie, selon Diane 
Bruyère. « Nous avons l'habitude 
d’avoir des événements de ce 
genre et nous détenons le savoir- 
faire qui s'y rattache. La FJCF a 
bien choisi. Je crois que ce sera la 
meilleure édition des Jeux à ce 
jour! » 


La présidente du comité des 
Jeux de la Francophonie tente de 
garder les choses en perspective. 
« Nous essayons de tenir compte 
de certaines préoccupations, 
explique-t-elle. Nous ne voulons 
pas mettre la barre trop haute. On 
ne veut pas aller au-delà des 


BÉNÉFOLIES ! 


Une présentation gratuite sur le bénévolat 


Il est temps de faire rire et de remercier vos bénévoles ! 


BÉNÉFOLIES, une présentation gratuite et humoristique de 20 à 45 
minutes au sujet du bénévolat, pourrait se déplacer chez vous ! 


L’équipe de comédiens composée de 


Natalie Labossière, François Rémillard, 
Martial Tougas et Mariette Kirouac 


serait prête à se déplacer gratuitement chez vous 

lors de votre prochaine activité en avril ou en mai, 
que ce soit une AGA, une soirée culturelle 
ou autre activité communautaire. 


Simple comme bonjour : donnez-nous une date, trouvez un local, 
faites un peu de publicité et réglez quelques détails pratiques 


Bénéfolies, une initiative du Réseau communautaire, vous est offerte grâce 
à l'appui de l'Initiative canadienne sur le bénévolat. 


€nération 


Pour plus d’information, veuillez communiquer avec 
Mariette Kirouac au (204) 424-4043 


LA LIBERTÉ 


Diane Bruyère prépare des Jeux qui se veulent les meilleurs à ce jour. 


attentes en lançant une activité qui 
ne pourra être égalée par la suite. » 


Toutes les villes qui peuvent 
éventuellement accueillir les Jeux 


S FM 
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SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


de cet événement sportif et culturel en 2005. 


de la francophonie sont aussi bien 
équipées que Winnipeg. « Nous 
ne voulons pas décourager les 
futurs hôtes de l'événement en 
créant des précédents inutiles. 


« Nous voulons surtout nous 
assurer que l'expérience sera 
inoubliable pour tous les jeunes 
participants,  poursuit-elle. 


photo : Robert Nicolas 


L'objectif serait de permettre aux 
jeunes de s'épanouir et de se 
connaître. C’est également la 
chance de renforcer leur identité 
francophone tout en s'amusant. » 
Elle ajoute aussi que les retombées 
économiques pour la Ville de 
Winnipeg ne seront pas négligées, 
car de nombreux commerces vont 
bénéficier de l'événement. 


« Rien que le meilleur! » 


Le studio professionnel offrant une variété 
d'options à la perte de cheveux. 
LT À Voici nos spéciaux pour le mois d'avril, 
{le mois reconnu pour le Cancer: 


e 50% de rabais sur les soutiens-gorges de mastectomie 
à l'achat d’un premier au prix régulier 


10% de rabais sur les prothèses mammaires 


10% de rabais sur toutes les perruques en studio 


10% de rabais sur les turbans, chapeaux, etc. 
Rabais en studio seulement. 


Consultations professionnelles et privées. 


@ 


EVELYN’S 


Perruques pour femmes, hommes 
et enfants et prothèses 


mammaires 


878-2351 


ligne directe de Winnipeg 
Lorette (Manitoba) : sur rendez-vous 


www.evelynswigs.com 


RELIGION 


Sortir des sentiers battus 


Les jeunes catholiques ont eu droit à une cérémonie pas ordinaire, 
à l'occasion de la célébration de la foi du Dimanche des Rameaux. 


__ Mélanie MORIN 


n groupe rock, de la 

danse, de l'audiovisuel et 

beaucoup de jeunes. Les 
JMistes s'étaient donné rendez- 
vous à la cathédrale de Saint- 
Boniface le 4 avril pour le 
Dimanche des Rameaux, qui 
coincidait également avec la 
Journée mondiale de la jeunesse. 


La célébration de la foi, pensée 
pour les 15 à 35 ans, était loin de la 
messe traditionnelle. « Je voulais 
que ce soit complètement éclaté, 
indique la responsable de la 
jeunesse au diocèse de Saint- 
Boniface, Julie Lebnan. l'événement 
de ce soir sortait définitivement des 
cadres. Je pense que cela a plu à 
ceux qui étaient présents. » 


La centaine de personnes 


plupart des JMJistes, ces jeunes 
qui participent aux rassemblement 
mondiaux organisés par l'Église 
catholique pour leur permettre de 
vivre leur foi tous ensemble. Le 
plus récent rassemblement a eu 
lieu à Toronto, en 2002. Le 
prochain est prévu à Cologne, en 
Allemagne, en 2005. 


rencontres nous 
encouragent à rencontrer Dieu, 
croit une participante, Rachelle 
Lecomte. C’est important de 
pouvoir se réunir comme ça. On 
peut vivre notre foi avec d’autres 
personnes de notre âge. » 


« Ces 


Celle-ci pense aussi que 
l'animation non-traditionnelle du 
Dimanche des Rameaux était 
agréable. « Du “powerpoint”, des 
témoignages, de la musique, tout 
cela donne de la vie à la 
cérémonie, exprime-t-elle. C’est 


rassemblées étaient pour la 


une manière de voir et de 


Groupe 
Investors 


présenter l'Église qui me plaît. » 


Marie-Anne Beaudette, qui a 
participé aux trois premiers 
rassemblements de JMJistes, a 
saisi l’occasion de revoir des gens 
qu'elle n’a pas la chance de côtoyer 
à tous les jours. « Il y a tellement 
de bons souvenirs, surtout du 
rassemblement de Toronto, 
déclare-t-elle. On ne se voit pas 
souvent, alors c’est agréable de 
tous être ensemble aujourd'hui. 
Ce que nous avons créé est 
quelque chose de très fort qui aide 
à se découvrir soi-même. Je 
ressens une grande fraternité et 
beaucoup d'amour. » 


Julie Lebnan croit que ce qui 
fait la réussite de l'événement est 
la collaboration entre les jeunes. 
« Divers groupes de différentes 
paroisses ont fait de cette 
célébration un succès, souligne-t- 
elle. Des rencontres comme celle 


PRENDRE CERTAINES MESURES AVANT DE S'ENGAGER 


DANS UNE VIE À DEUX 


L'argent ne fait pas un mariage, mais peut certainement en défaire plus d'un. Voilà 
pourquoi il est important d'établir un plan financier équitable pour votre nouvelle 
vie à deux. Que vous échangiez des vœux de mariage traditionnels ou que vous 
optiez pour une autre forme de vie commune, voici certains détails financiers dont 
vous devriez tenir compte avant de dire « Oui, je le veux » : 


Il était une fois deux êtres : Jusqu'à présent vous aviez vos objectifs financiers, 
vos ressources et vos obligations bien à vous. Mais maintenant que vous vous 
engagez dans une vie de couple, vous devez fusionner vos ressources et 
engagements financiers de façon équitable pour les intégrer à votre nouveau style 
de vie. 


Mettez-vous mutuellement au courant de votre situation financière personnelle : 
actif, engagements financiers (comme les prêts) et la situation de votre crédit. 
Demandez-vous s'il serait plus avantageux de conserver des comptes bancaires, des 
cartes de crédit et des placements séparés ou de réunir une partie ou la totalité de 
ces éléments financiers pour éliminer les chevauchements et tirer profit de certains 
avantages financiers (comme avoir plus d'argent à investir en commun). En prenant 
vos décisions, n'oubliez pas de toujours tenir compte des aspects fiscaux et 
juridiques. 

Déterminez qui gérera les finances, comment vous diviserez les paiements et qui 
réglera les factures. 


Il était une fois un couple : Vous voulez que votre mariage, que votre union de 
fait ou que votre union avec un partenaire de même sexe dure, mais vous devez 
quand même prévoir des solutions en cas d'une éventuelle rupture. Les lois 
régissant le partage des biens à la rupture d'un mariage varient d'une province à 
l'autre, et parfois énormément, En général, le mariage crée l'obligation de partager 
la valeur des éléments d'actif acquis par les deux conjoints durant le mariage, et 
dans certaines provinces, la valeur des éléments d'actif acquis avant le mariage. 


C'est pourquoi bon nombre de couples signent un contrat de mariage (appelé 
parfois contrat prénuptial s'il est conclu avant le mariage) qui établit quels seront 
les droits et les obligations des deux partenaires - spécialement en ce qui concerne 
les biens et les pensions alimentaires - en cas de rupture. L'utilisation d'un contrat 
de mariage est plus fréquente quand un ou les deux conjoints amènent dans le 
mariage un actif important, quand il s'agit d'un deuxième mariage et que l'un des 
conjoints a une obligation de soutien envers un ancien conjoint et ses enfants, ou 
encore quand l'un des conjoints est actif dans une entreprise familiale et que sa 
famille ne veut pas que son conjoint hérite d'une partie importante de l'entreprise 
après seulement quelques années de mariage. 


Le contrat de mariage doit répondre aux objectifs de chacun des deux signataires - il 
est important de savoir toutefois que des dispositions législatives et les tribunaux 
imposent certaines limites. Par exemple, dans la plupart des provinces, les conjoints 
ne peuvent pas renoncer à leur droit de possession égale du foyer conjugal ou à 
leur droit de partage des crédits de pension du Régime de pensions du Canada. Un 
tribunal pourra même annuler, en partie ou en totalité, un contrat de mariage qui 
est jugé injuste ou abusif, particulièrement en ce qui concerne les obligations de 
soutien envers un enfant ou un conjoint. 


Étapes communes : Le couple devrait aussi prendre d'autres mesures pratiques, 
incluant la rédaction d'un nouveau testament pour chacun des partenaires, la 
souscription d'assurances hypothécaire, vie et autres pour s'assurer que chacun des 
conjoints sera protégé advenant le décès de l'autre conjoint, et la mise en œuvre de 
stratégies de planification fiscale et de stratégies de placement qui offriront des 
avantages immédiats, à long terme et pendant la retraite. 


Il y a beaucoup d'éléments à prendre en compte. Voilà pourquoi, avant de dire 
« Oui, je le veux », vous devriez examiner votre situation financière avec un 
planificateur financier professionnel afin d'être certain que vous vous engagez dans 
la bonne voie, financièrement parlant. Vous pourrez ensuite vivre tout le 
romantisme d'une nouvelle vie à deux. 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél. : 237-0762 (rés) 


Rénald Massicotte, CFP, CGA 
Tél. : 772-0006 (rés) 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
CONTACTEZ: 


GILBERT CLOUTIER 

Conseiller principal 

(204) 943-6828, poste 230 
Gilbert.Cloutier@investorsgroup.com 


RÉNALD MASSICOTTE 
Associé 

(204) 943-6828, poste 293 
Ray.Massicotte@investorsgroup.com 


9° étage 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T1 


Téléc. : (204) 942-5672 


Cette chronique, rédigée et publiée par Services Financiers Groupe Investors Inc. et Les Services Investors 
Limitée, contient des renseignements de nature générale seulement; son but n'est pas d'inciter le lecteur à 
acheter ou à vendre des produits de placement ni de fournir des conseils financiers, juridiques, comptables 
ou fiscaux spécialisés. Pour de plus amples renseignements sur ce sujet ou sur toute autre question 


financière ou de placement, veuillez communiquer avec votre censeiller du 


Groupe Investors. 


M 


PR de D 
photo : M 


élanie Morin 


Le Dimanche des Rameaux coïncide avec la Journée mondiale de 
la jeunesse. À Saint-Boniface, c'est à la Cathédrale que la 
célébration de foi des JMJistes s’est déroulée. 


de ce soir sont importantes pour 
continuer de nourrir la flamme. 
De plus, elles permettent de 
montrer aux jeunes qu'ils ne sont 


pas seuls, qu’il y en a d’autres qui 
ont la foi. C’est bien de constater 
quelque chose comme cela, pour 
ne pas se sentir isolé. » 


La sexualité 
chez votre enfant 


Mercredi, 21 avril 2004 
19h à 21h 


570, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 


233-1735 
1-800-207-5874 


LA LIBERTÉ 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 
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Présente par 
Sylvie Ringuette 


épée exoIDtE.. 


Comment parier à nos enfants 
de la sexualité ? 


À quel âge 
devrait-on commencer à parier 
de la sexualité à notre enfant ? 


Comprendre la découverte normale 
selon l'âge de votre enfant... 


ACTUEL 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


ARTS VISUELS 


La prochaine exposition du Centre culturel franco-manitobain 
entre dans une simple boîte de carton de petit format, 
malgré le fait qu’elle comporte plus de 2 500 dessins! 


Mélanie MORIN 


acques Clément expose ses 

dessins pour la première fois 

au Manitoba. Jusqu'au 9 mai, 
ses œuvres, assemblées et montées 
en installations murales, orneront 
les murs de la galerie du Centre 
culturel franco-manitobain 
(CCFM). 


L'artiste, natif de Montréal, 
travaille en atelier avec des 
modèles vivants. « En arts visuels, 
tu fais tes choses presque toujours 
seul, affirme-t-il. Travailler avec 
des modèles vivants est donc un 
prétexte afin d’être avec d’autres 
personnes. Il y a tout un processus 
qui se passe, ça devient comme 
une forme de méditation qui me 
rend zen. » 


L'homme a toujours beaucoup 
dessiné et accumulait des tonnes 
de papiers qu'il ne savait plus trop 
où ranger. « C’est là que j'ai eu l 
idée de les plier comme si c'était 
une carte routière, explique-t-il. 


Toutes les lentilles 
spéciales 


À PRIX IMBATTABLE 


VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ! 


Ce format prend beaucoup moins 
de place et de plus, il permet 
d’avoir une deuxième lecture sur 
les œuvres. » 


La plupart de ses dessins sont 
réalisés à l’acrylique et à l'encre. 
Chose intéressante, ce n’est pas 
avec des pinceaux qu'il crée, mais 
avec de petites branches d'arbres. 
« Un jour, je suis arrivé à mon 
studio et me suis rendu compte 
que j'avais oublié mes pinceaux, 
raconte-t-il. Je n'avais vraiment 
pas envie de retourner à la maison 
les chercher alors j'ai pensé à 
ramasser des branches et de m'en 
servir. J'ai beaucoup aimé le 
résultat. Maintenant, je les utilise 
presque tout le temps. » 


Jacques Clément aime aussi se 
servir de pochoirs pour réaliser 
des formes intéressantes. « Si on 
s'attarde, nous reconnaissons des 
objets de la vie courante comme 
des grillages, des plateaux et des 
cartons, souligne-t-il. Il y a 
vraiment de tout là-dedans! » 
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Tél. : 231-0375 


43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre \ 
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DE DESIGNER 


à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 
Expiration : le 30 avril 2004 
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Plis et replis d’un artiste 


| 
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Professeur au Centre des arts Saidye Bronfman à Montréal, 
Jacques Clément est heureux de pouvoir exposer ses œuvres au 


Manitoba pour la première fois. 


La dizaine d'œuvres qui se 
trouvent au CCFM sont le fruit de 
deux ans de travail. « J'en fais à 
tous les jours, prétend-il. C'est ma 
vie qui est là-dedans, d’où le 
thème de l’exposition : Journal 
intime, écriture visuelle. » 


Quant à la salle, il la trouve 
idéale pour son genre et lui plaît 
beaucoup. « Elle est pleine 
“d'accidents”, lance-t-il. Elle n’est 


sélectionnés. 


On sait maintenant qui seront les participants à la 13e édition 
du Gala manitobain de la chanson, qui aura lieu le 1er mai. 
Dans la catégorie des interprètes, il s’agit de Danielle Burke, 
Éric Gosselin et Sylvie Laflèche, et de Guy Abraham, 
Alexandre Coutu et Stéphane Bohémier chez les auteurs- 
compositeurs-interprètes. Sur la photo, Éric Gosselin, 
Alexandre Coutu et Guy Abraham étaient ravis d’avoir été 


vraiment pas conforme. J'aime 
particulièrement le fait qu’elle a de 
hauts murs. l'organisation du lieu 
où j’expose fait partie de mon 
processus de création. Plutôt que 
d’aller contre elle, je l’exploite au 
maximum. Mes œuvres forment 
un tout avec l’espace dans lequel 
elles se trouvent. C’en est presque 
de la sculpture, car le tout devient 
tridimensionnel. » 


photo : Robert Nicolas 


Le calendrier 


communautaire 


Haywood 


18 avril * Après-midi de théâtre : La troupe de Saint- 
Laurent présente « Y s'en passe des affaires à Saint- 
Laurent » + 10 $ + goûter inclus * 14h*info.:billets : 
379-2521 ou 379-2252. 


Île-des-Chênes 


16 avril + Club de Danse du Bon vieux Temps * soirée 
dansante + 8,50 $ * invités :Town'n Country ‘20h: 
Centre récréatif * info. : Yvette, 878-9562 ou Lucien, 
878-3352. 


21 avril + Pour le plaisir de communiquer +: DSFM + 
stimuler le développement langagier de l'enfant tout 
en s'amusant * 18 h 30 à 20 h : service de garde 
gratuit sur réservation + inscription + École Gabrielle- 
Roy : info. : Jeanine, 878-9399, poste 229 ou 1-800- 
699-3736. 


La Broquerie 


14 avril + Pour le plaisir de communiquer : DSFM * 
stimuler le développement langagier de l'enfant tout 
en s'amusant * 18 h 30 à 20 h : service de garde 
gratuit sur réservation * inscription * École Saint- 
Joachim :* info. : Jeanine, 878-9399, poste 229 ou 
1-800-699-3736. 


Lorette 


19 avril * Mes photos de famille + Société historique 
de Saint-Boniface et Réseau communautaire + Venez 
apprendre à mieux préserver vos photos de famille + 
inscription + 19 h + Club des Blés d'or * info.: Priscilla, 
878-2758. 


Repas communautaires : Club des Blés d'or’les 
mardis et vendredis * précommande nécessaire * 
commandes pour emporter les jeudis « livraison 
possible + info.: Denise, 878-2022. 


Parc Windsor 


14 avril « Inscription et portes ouvertes : Les Franco- 
lions + visitez la prématernelle et la garderie scolaire: 
18h 30 à 20 h 30 : École Lacerte * info.:253-5315. 


Saint-Boniface 


9 avril * Célébration de foi du Vendredi Saint * La 
Pastorale du Collège Louis-Riel + intitulée «Sur les pas 
de Jésus» + réflexion et prière « 19 h 30 - Cathédrale. 


13 avril + Ateliers sur la préménopause et la 
ménopause : Pluri-elles et le Centre de Santé * thème 
:l'hormonothérapie de remplacement et alternatifs 
«Prism» + invités : Shawn Bugden, pharmacien et Lise 
Durand + gratuit + inscription * 19 h à 20 h 30 + 
Bibliothèque de Saint-Boniface + info. : 233-1735. 


15 avril « AGA des Éducatrices et Éducateurs 
manitobains à la retraite : réunion suivie d'un 
souper : réservez avant le 8 avril + 16 h 30 * Canad Inn, 
1824 chemin Pembina * info. : 237-5660 ou 
aimec@shaw.ca. 


16 avril au 4 juin * Heure du conte : les vendredis + 
destinée aux enfants de 3 à 5 ans * 10 h 30 + 
Bibliothèque de Saint-Boniface - info.: Édith, 986-4272. 


16 avril au 18 juin « Toi, moi et la mère l'oie «les 
vendredis pour 10 semaines + école Précieux-Sang + 
info. : 237-9666. 


18 avril * Partie de cartes * collecte de fonds * 
Associé.e,s de Sainte Marguerite d'Youville + 3 $ + 
goûter servi * 19h 30 à 22 h : Salle Langevin de 
l'Accueil Colombien + info.: 233-1997. 


20 avril * Ateliers sur la préménopause et la 
ménopause : Pluri-elles et le Centre de Santé + 
thème : la nutrition et la santé + invitée : Lucille 
Cenerini, diététiste-nutritioniste + gratuit “inscription 
*19h à 20 h 30 «Bibliothèque de Saint-Boniface + 
info.: 233-1735. 


21 avril + Session d'information : La sexualité chez 
votre enfant : Pluri-elles + comment en parler? à quel 
âge ?,etc.* animatrice : Sylvie Ringuette «19h à 21h 
570, rue Des Meurons * info. : 233-1735 ou 
1-800-207-5874. 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, 
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29 avril * Réunion annuelle de la Ligue féminine 
catholique : dames et époux + souper (à vos frais) + 
conférencière :sœur Dora Tétrault * suivie de la réunion 
d'affaires + confirmer avant le 23 avril + 18 h * cafétéria 
de l'Accueil Colombien + info.: Berthe, 233-6585. 


30 avril au 2 mai * Session de préparation au mariage 
+ Service du mariage et de la famille du Manitoba + 
inscription * info.: 231-4479 ou 237-6346. 


Saint-Claude 


17 avril « Atelier de chant : offert par l'Alliance 
Chorale + adultes : 10 $,ou 15 $ avec le dîner + enfants : 
8 $ ou 10 $ avec le diner » suivi d'un spectacle * 9 h à 
16 h 30 : église * info. : Claudette, 379-2170 ou 
kametiver@hotmail.com. 


Saint-Malo 


4 et 5 mai * Souper et théâtre musical intitulé Hee 
Waw Hayride « École Saint-Malo + présenté par les 
élèves de la 7e et 8e années : billets : 12 $, vendus 
jusqu'au 16 avril * 19 h + salle paroissiale info.: 
Danielle, 347-5255 ou 347-5363. 


Saint-Vital 


5 avril au 7 juin * Heure du conte : les lundis + destinée 
aux enfants de 3 à 5 ans + 10 h 30 + Bibliothèque 
Louis-Riel - info. : Colette, 986-4332. 


9 avril * Repas de la faim : Développement et Paix + 
après l'office du Vendredi Saint + Paroisse Saint- 
Eugène : info. : 256-9726. 


17 avril * Collecte de fonds : pour l'harmonie de 
l'École Christine-Lespérance + souper Bud, Spud & 
Steak * billets : 12$, à la porte ou à l'avance + 18 h à 
21 h + Canad Inn du parc Windsor : info.: Joanne, 233- 
5995. 


Sainte-Agathe 


20 avril + Pour le plaisir de communiquer : DSFM + 
stimuler le développement langagier de l'enfant tout 
en s'amusant + présenté par Stéphanie Harvey, 
orthophoniste + service de garde gratuit sur 
réservation * inscription * 18 h 30 à 20 h - École Sainte- 
Agathe : info.: Jeanine, 878-9399, poste 229 ou 1-800- 
699-3736. 


Sainte-Anne-des-Chênes 


23 avril « Danse western du Sainte-Anne Old Time 
Dance Club: 5 $ : sans alcool * léger goûter * tirage 
50/50 + 20h à 23h 15 * gymnase ouest de l'école 
d'immersion * info. : Gérald, 422-5687 » info. : Bernie, 
422-5909, 


Collecte de fonds pour l'église « vente de calendriers : 
20 $ + 30 000 $ en prix * 123 chances de gagner: fin 
de la vente :31 mai: 1er tirage le 24 avril « billets 
disponibles aux numéros suivants : 422-5208, 
237-3833 ou 422-8225. 


Sainte-Rose-du-Lac 


17 avril « Atelier Le patrimoine de ma famille « 
Réseau communautaire et SHSB + évaluation de 
photos, documents et objets + conseils sur la façon de 
préserver des objets d'importance : gratuit + 
inscription + 13 h 30 + Maison Dollard : info. : 
Rosemarie, 447-7188. 


Winnipeg 
16 avril + Spectacle des Sisters of the Holy Rock : 10 $ 


‘en vente au 102, rue Comet * 19 h 30 : Théâtre de la 
Base militaire * info. :833-2500, poste 4500. 


27 avril au 20 juin + Le génie du génome : exposition 
interactive bilingue au sujet de la génétique * tournées 
guidées pour les écoles et les groupes 
communautaires * Hôpital général Saint-Boniface * 
www.sbgh.mb.ca : info.: 258-1018 ou 1-866-407-8383. 


Autres 


Bénéfolies * présentation gratuite et humoristique de 
reconnaissance pour les bénévoles + 20 à 45 minutes 
pour une AGA, soirée culturelle ou autre + avril et mai 
* info. : Mariette, 424-4043. 
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SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


d'une fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement 
communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous faire parvenir l'information 
au233-ALL0 avant 17 h le jeudi précédant la date de parution. 


233-ALLO * 383, boulevard Provencher * Pièce 215 * Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Téléphone : (204) 233-2556 * Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 


Courriel :233alloasfm-mb.ca * Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 


LA LIBERTÉ 


La décennie 


prodigieuse 


Le barbecue, le percolateur électrique, la chaîne stéréo. 
et des microsillons d'Elvis! Toutes choses qui ont révolutionné 
les années 1950, et qu'une exposition itinérante, 


au Musée du Manitoba, 


7 


remet au goût du jour 


photo : Gracieuseté Musée du Manitoba 


Ce décor reconstitué d'une cuisine type des années 1950 fait partie 
de l'exposition itinérante Fifties Forever, en montre au Musée du 


Manitoba à partir du 10 avril. 
Stéphane MICHAUD 


a période qui a suivi la 
Deuxième Guerre 


mondiale en fut une 
d'espoir, de progrès et 
d'innovations technologiques qui 
ont grandement facilité l'existence 
et le confort des Nord-Américains. 
Voilà ce que rappelle l'exposition 
intitulée Fifties Forever, présentée 
au Musée du Manitoba, du 10 
avril au 4 juillet. Cette exposition 
itinérante avait vu le jour en 2002 
et nous vient du Musée Glenbow 
de Calgary. (1) 


« Au départ, Fifties Forever 
faisait partie d’un événement plus 
vaste, portant sur la révolution 
pop du 20e siècle, précise le 
directeur de production du Musée 
Glenbow, Ray Jense. Elle servait 
de complément de programme, 
mais nous avons pensé qu'elle 
était assez intéressante en elle- 
même pour l'envoyer en 
tournée. » 


Celle-ci recrée l'environnement 
typique d'un foyer nord-américain 
des années 1950, par le biais de 
cinq décors domestiques, meublés 
de plus de 300 articles et objets 
divers. « Nous avons cherché à 
illustrer ce qu'était le quotidien 
d’une famille urbaine de cette 
époque, enchaîne-t-il. Pour y 
arriver, nous faisons jouer 
également des musiques et des 
indicatifs commerciaux du temps, 
que les visiteurs peuvent entendre 
d'une pièce à l'autre. » 


Parmi ces décors types figurent 
une cuisine, un salon, une 
chambre à coucher et une salle de 
bain. « Tout ça fait très “ultra- 
lounge”, qui est devenu un 
concept à la mode, commente 
l’agente de communication du 
Musée du Manitoba, Rayna 
Anderson. Il y a aussi une station 
de télé de la CBC des années 1950, 
avec son vieil équipement. Nous 
reproduisons de plus une édition 
spéciale du journal Winnipeg Free 
Press, consacrée à la mode 


DU 8 AU 14 AVRIL.2004 


féminine. On s'aperçoit, entre 
autres, que les jeunes filles 
portaient encore des robes à 
crinoline! » 


Certains appareils ménagers et 
autres articles d'utilisation 
courante, tels le mélangeur 
électrique et le thermos, ont fait 
leur apparition durant cette 
période. « Tous ceux qu’on peut 
voir dans cette exposition sont 
authentiques et font très rétro », 
ajoute le directeur de production. 
« Sans oublier des jouets célèbres, 
comme le Slinky, le Silly Putty et 
le hockey sur table, énumère pour 
sa part Rayna Anderson. Il y a une 
dimension interactive à cette 
exposition, les visiteurs pouvant 
toucher quelques-uns de ces 
objets et s'amuser avec. » 


Un âge d'or 


Pour l'agente de 
communication, cette décennie a 
constitué un moment charnière. 
« La guerre était finie, on assistait 
à un boom de l’économie, évoque- 
t-elle. Le plastique et le chrome 
ont envahi les maisons. Tout était 
soudain plus brillant et coloré. Il y 
a 50 ans, les choses semblaient 
aller mieux, et les gens pensaient 
que tout était désormais 
possible. » 


Selon elle, cette exposition 
s'adresse à tout le monde, tant aux 
nostalgiques de ces années, qu'à 
ceux et celles qui ne les ont pas 
vécues. « Elle attire tous les 
groupes d'âge, confirme Ray Jense. 
Elle rappelle des souvenirs aux 
aînés et fascine les plus jeunes, 
qui posent plein de questions. Ces 
derniers se rendent compte que 
c'était une époque peut-être plus 
heureuse, où la vie était plus 
simple et où l’on croyait en 
l'avenir. C'est ce genre 
d'optimisme qui serait bienvenu 
de nos jours! » 


(1) Le Musée du Manitoba est situé 
au 190, avenue Rupert. Pour plus 
d'informations, téléphonez au 956- 
2830 ou visitez le site 
www.manitobamuseum.ca. 
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MUSIQUE 


ee 

Ÿ Le Foyer du CCFM présente, les 16 et 23 avril, un 
concert des jeunes musiciens du Collège Jeanne- 
Sauvé, à partir de 20 h 30. L'entrée est gratuite et un 
menu d'amuse-queules sera offert. De leur côté, les 
Mârdi Jazz proposent des spectacles du groupe 
Apogee, le 13 avril, et de June Harris, le 20 avril. 
Ceux-ci auront lieu au Foyer du CCFM, à 20 h 30. Les 
portes ouvrent à 19 h et l'entrée est libre. Infos : 233- 
8972. 


Ÿ L'Offrande musicale du 298, avenue Yale, 
présente un récital printanier de musique française des 
17e et 18e siècles, pour soprano, contralto, ténor et 
basse, accompagnés à la flute, au violoncelle, au clavecin 
et à l'orgue. Celui-ci, intitulé Châteaux et champs, 
sera donné le 17 avril, à 15 h, et le 18 avril, à 20 h. 
Les billets sont en vente au coût de 22 $ par adulte et 
à 11 $ par étudiant (18 avril seulement) ; entrée gratuite 
…. pour les enfants. Infos : 284-7554. 


EXPOSITIONS 


00400690 
Ÿ La Galerie du CCFM présente, à partir du 8 avril, 
Journal intime, écriture visuelle, une exposition de 
dessins, aux techniques diverses, de l'artiste montréalais 
Jacques Clément. Le vernissage, incluant une 
conférence avec diapositives, aura lieu le 8 avril, à 20 
h. L'entrée est libre. Infos : 233-8972. 


Ÿ L'Alliance française du Manitoba présente, du 
8 avril au 4 mai, les œuvres figuratives du peintre 
winnipegois Mark Kosatsky. Le vernissage de cette 
exposition aura lieu le 8 avril, à partir de 18 h 30. 
Infos : 477-1515. 


Ÿ La Galerie Ace Art de l'avenue McDermot présente, 
jusqu'au ler mai, l'exposition Undone, de la peintre- 
sculpteure montréalaise Mariela Borello, originaire 
de l'Argentine. L'artiste présentera ses œuvres modernes 
lors du vernissage, le 2 avril, à 19 h 30. Infos : 944- 
9763 ou www.aceart.org. 


Ÿ La galerie d'art photographique Platform de la rue 
Arthur propose, jusqu'au 7 mai, une exposition de 
paysages intitulée Somewhere, de la Montréalaise 
Isabelle Havyeur. Infos 942-8183 ou 
www. platformgallery.org. 


AUTRES 
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Ÿ Le Musée de Saint-Boniface invite toute la 
famille à son programme Sur les traces du lapin de 
Pâques, comportant des activités spéciales pour les 
enfants de 3 à 10 ans. Celui-ci se poursuit le 11 avril, de 
midi à 16 h. Prix d'entrée et infos : 237-4500. 


Sélection recueillie par Stéphane MICHAUD 


AVIS js 
À TOUS CEUX QUI ONT ACHETÉ UN CD-ROM 
«INTERNET À VIE GRATUIT » PAR L'ENTREMISE 
DE LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 
ENTRE SEPTEMBRE 2000 ET JUILLET 2001 


Un règlement est intervenu entre la Société canadienne des postes, la société Cybersurf et 
les demandeurs d'un recours collectif en Ontario et en Colombie-Britannique. Si vous avez 
acheté un CD-ROM à un comptoir postal de la Société canadienne des postes entre 
septembre 2000 et juillet 2001, contenant un logiciel d'installation offrant l'accès à Internet, 
vous pourriez avoir droit à un remboursement couvrant le prix d'achat initial ainsi que les taxes 
qui s'appliquent, de même qu'à trois mois d'abonnement gratuit à Internet. 


Pour ce faire, vous devez retourner le CD-ROM à n'importe quel comptoir postal 
de la Société canadienne des postes au plus tard le 24 mai 2004. 


Afin de présenter une réclamation qui vous donnera droit à trois mois d'abonnement gratuit 
à Internet, vous devez envoyer, par télécopieur, un exemplaire dûment signé du formulaire 
de remboursement du CD-ROM au (403) 777-2003, au plus tard le 8 juin 2004. 


Pour les demandes de renseignements, veuillez communiquer avec: 


David Thompson / Jeffrey Teal 
Scarfone Hawkins s.rl., Hamilton, ON 
Téléphone: 905 523-1333 / Télécopieur: 905 523-5878 / www.classactiontaw.ca 


ou 


James Poyner / Kenneth Baxter 
Poyner Baxter, Vancouver Nord, BC 
Téléphone: (604) 988-6321 / Télécopieur: (604) 988-3632 / www.poynerbaxter.com 


Vous pouvez décider de ne pas accepter cette offre et de vous exclure du règlement. 

Dans ce cas, vous n'aurez pas droit aux indemnités de règlement. Vous ne pourrez entreprendre 
des démarches judiciaires, ni présenter d'autres réclamations se rapportant aux questions 
couvertes par le règlement, à moins de vous exclure du règlement. Si vous désirez vous exclure, 
vous devez envoyer à l'un des avocats chargés du recours collectif (identifiés ci-haut), 
un avis écrit indiquant votre intention, au plus tard le 9 mai 2004. 


La Cour supérieure de justice de l'Ontario et la Cour suprême 
de la Colombie-Britannique ont autorisé la publication du présent avis. 
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bout du monde 


Il a grandi sur la banquise, fait la guerre de Corée, vécu en Allemagne, visité le Japon. 
À failli devenir fermier n'a pas aimé le métier de bâcheron et s'est retrouvé interprète. 
À 72 ans, Eddy Weetaltuk prépare le livre de ses mémoires, parce que, croit-il, 


chacun devrait raconter sa vie : ça rapprochera 


Sylviane LANTHIER 


9 est un aventurier, 
résume son ami 


« Thibault Martin 


quand il parle d'Eddy Weetaltuk. 


Je l'ai rencontré il y a 12 ans quand 
je suis allé dans le Grand Nord 


pour ma thèse de doctorat. » De 
cette rencontre entre un 
sociologue professeur d'université 
et un interprète Inuit, est né un 
projet : celui de publier les 
mémoires de ce vieil homme au 
passé de bourlingueur, formidable 
dessinateur et écrivain à ses 
heures. 


Le livre sera basé en particulier 
sur les notes qu'Eddÿ Weetaltuk a 
prises alors qu'il était dans l’armée 
canadienne, lors de la guerre de 
Corée et plus tard en Allemagne. 


Mais il va beaucoup plus loin, 
et parle aussi de la vie des Inuits 
de la Baie de James, du choc des 
cultures dans la rencontre avec la 
modernité, et du traitement qui 
était réservé aux Inuits. Tout cela 
avec une certaine dose d'humour. 


De l'enfant inuit… 


« Je suis né en 1932 dans la 
Baie de James, sur l’île Strutton, 
raconte Eddy Weetaltuk, le 19 
mars selon ma mère, le 19 avril 
selon mon père. Faut comprendre 
qu'il n'y avait pas de calendrier! » 
Petit, Eddy, ses parents, frères et 
sœurs vivent à Poste-à-la-Baleine, 
puis sur l’île Cape Hope, « dans 
l'eau salée de la Baie James, là où 
les Inuits ont le droit de chasser. » 
Un territoire loin des Cris, ces 
Indiens du Nord du Québec qui, 
pendant des millénaires, ont 
ignoré qu'un autre peuple 
autochtone vivait encore plus au 
nord. 


En implantant des postes de 
traite sur le pourtour de la Baie 
d'Hudson, les Européens ont fini 
par faire la rencontre de ce peuple 
qu'on a longtemps appelé 
Esquimau. Le père d'Eddy, et son 
grand-père avant lui, ont fourni 
des peaux à la Compagnie de la 
Baie d'Hudson. Son grand-père a 
même aidé un certain Flaherty à 
dresser la première carte 
géographique de la région, « tout 
cela en arpentant le terrain avec 
un bâton et une corde qui 
mesurait un mille ». 


Avec la traite des fourrures sont 
venues les missions chrétiennes, 
anglicanes et anglophones, 
catholiques et francophones. Dans 
le village du petit Eddy, deux 
missions se faisaient concurrence. 
« Anglicans et catholiques se 
chicanaient sans cesse! raconte-t- 
il. J'ai été baptisé anglican. Mais 
quand est venu le temps d'aller à 
l'école, celle des anglicans était 
pleine. Alors les oblats sont venus 
voir mon père et lui ont demandé 
de me prendre chez eux. » 


Repabtisé catholique, Eddy a 
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fréquenté une école résidentielle 
jusqu’à la 8e année. Il a appris le 
cri et l'anglais en classe, 
l'agriculture artisanale et le 
français en devenant l'apprenti 
d’un oblat, le père d’Amours. Et 
surtout, il a appris à lire. « Le 
gouvernement était responsable 
de faire parvenir les livres à l’école. 
Trop peu de livres, d’ailleurs. Pour 
le reste, l’école vivait de charité. 
L'été, des bateaux nous amenaient 
des bœufs, des poules, des 
cochons. et des comics. Quand je 
lisais les histoires de GI Joe, je me 
disais : c’est lui que je veux être! » 
… au métis militaire 

Envoyé sur la ferme familiale 
du père d’Amours à Saint-Pistole 
au Québec pour perfectionner ses 
connaissances en agriculture, 
Eddy Weetaltuk ne rêve que 
d'aventures et tâte de plusieurs 
métiers, dont celui de bûcheron. 
Mais c'est l’armée canadienne qui 
l’intéresse. Or, les Inuits, à 
l'époque, ne peuvent y être admis. 
C'est à peine s'ils ont une identité : 
l'état leur attribue un numéro de 
code (E9-406 pour le père d'Eddy, 
E9-407 pour sa mère), ils n’ont 
pas de certificat de naissance, pas 
de preuve de citoyenneté, pas de 
passeport... 


Mais Eddy Weetaltuk a de la 
chance. L'officier de recrutement 
qui le reçoit est originaire de 
Winnipeg. « Je ne le savais pas. 
Mais quand j'ai dû écrire un nom 
sur le formulaire, j'ai écrit Vital. 
Ça ressemble à Weetaltuk.… Et j'ai 
dit que mon père était un Métis de 
Saint-Boniface qui avait marié une 
Inuit. Lofficier a dit : je suis de 
Winnipeg, et c'est vrai qu'il y a des 
Métis du nom de Vital là-bas. » 
Ainsi est né Eddy Vital, de 


it les peuples et ça éviterait les guerres. 


Photo : Sylviane arr d 
Thibault Martin aide Eddy Weetaltuk à préparer le livre qui racontera 
sa vie, agrémenté de ses dessins. Le livre doit paraître en anglais 
aux Presses de l’Université McGill et en français aux éditions Terre 
humaine. 


descendance métisse, combattant 
en Corée sous l'uniforme 
canadien! 


Eddy Vital-Weetaltuk est resté 
15 ans dans l’armée canadienne et 
a séjourné longtemps en 
Allemagne. « J'étais le cook de la 
base. » Il y a même fait un séjour 
en prison, après être sorti sans 
permission pour aller voir sa 
blonde du moment. 


« Ce n'était pas un ange! », 
lance Thibault Martin en souriant. 
C'est surtout un homme qui toute 
sa vie a côtoyé des gens de langues 
et de cultures différentes et les a 
vus ne pas s'entendre. Des prises 
de bec entre anglicans et 
catholiques de son enfance aux 
tensions incessantes entre Israël et 
Palestiniens, sans parler de la 
guerre en Irak et des autres 
conflits qui affligent la planète, 
Eddy Weetaltuk ne tire qu’une 
leçon : « Tous les hommes 
devraient écrire l'histoire de leur 
vie...ça encouragerait l'entraide 
entre les peuples plutôt que la 
guerre. » 


Toute sa vie, il a cherché à 
rencontrer des gens qui lui 
ressemblent. « Je révais d'aller en 
Australie, pour rencontrer des 
aborigènes. Jusqu'au jour où je 
suis allé au Japon. Là, j'ai fait la 
connaissance d’un vieux sage qui 
ne connaissait rien des Inuits. 
Quand mon accompagnatrice lui 
a dit où je vivais, il a dit : « Mais 
oui. Il y a très, très longtemps, des 
Japonais sont partis avec des 
chiens blancs, voir ce qui se 
passait plus au nord... » Et 
depuis, Eddy Weetaltuk s’est 
découvert une parenté avec les 
peuples asiatiques. La Terre est 
remplie de gens qui lui 
ressemblent. 1 
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Une championne parmi nous! 


Mélanie MORIN 


| a Dictée des Amériques a eu 
lieu dans la Ville de Québec, 
le 3 avril, et une jeune 
Manitobaine de 16 ans se trouve 
parmi les champions. En effet, 
Maryse Chartier a été couronnée 
dans la catégorie Juniors B, soit celle 
des concurrents vivant dans un 
environnement non francophone. 


« Cest extraordinaire, indique-t- 
elle. Je n'ai pas assez de mots pour 
décrire ce que je vis. C’est une 
surprise pour moi d'avoir remporté 
la finale. Je ne m'attendais pas à 
connaître autant de succès. Je suis 
fière d’avoir été la meilleure parmi 
la vingtaine de personnes inscrites 


Pour certains, la lecture et l'écriture sont des corvées. 


deuxième secondaire au Collège 
régional Gabrielle-Roy, ne s'était 
fixé aucun objectif particulier. 
« Pour moi, c'était déjà bon d’avoir 
gagné dans ma province, affirme-t- 
elle. Ce qui vient de m'arriver, c'est 
la cerise sur le sundae ! » 


Elle ne s'était pas non plus 
préparée de façon intensive. « Je 
n'ai pas fait d'exercices spéciaux, 
précise-t-elle. J'ai simplement 
beaucoup lu en français et révisé un 
peu ma grammaire. » 


L'expérience lui aura permis de 
rencontrer d'autres passionnés de la 
langue. « Il y a des gens de partout 
dans le monde qui participent à la 
Dictée des Amériques, explique-t- 
elle. Ceux-ci ont tous d'excellentes 


dans la même catégorie que moi. » 


Avis donné par : 
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La jeune fille, qui est en 


habiletés. C'est bien de voir que je 
ne suis pas la seule à aimer le 
français et à penser que ça vaut la 


@ 
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Winnipeg 
Embace he rit » Vies l'esprit 


Ville de Winnipeg 
Service des travaux publics, Services communautaires et 


Organisme de service spécial des terrains de golf de Winnipeg 


PROGRAMMES D'APPLICATION DE PESTICIDES 
AVIS PUBLIC 


Nous vous informons par les présentes de notre intention d'appliquer en 
2004 les programmes de lutte antiparasitaire indiqués ci-après sur les biens- 
fonds relevant du Service des travaux publics, des Services communautaires 
et de l'Organisme de service spécial des terrains de golf de Winnipeg. 


il: 


Pour lutter contre les mauvaises herbes, les insectes et les maladies des 
végétaux dans les parcs, sur les terre-pleins et dans les jardins 
ornementaux, nous pourrons utiliser les pesticides (ingrédients actifs) 
indiqués ci-après : Par Ill, Premium 3-Way (2,4-D amine, mécoprop, 
dicamba), Round-up, Factor (glyphosate), Transline, Lontrel (clopyralide), 
DyCleer, Banvel Il (dicamba), Amitrol 240 (amitrole), Hyvar XL (bromacil), 
Dursban (chlorpyrifos), Malathion, Diazinon, Atox, Captan, Funginex et 
métaldéhyde. Les dates d'application prévues s'étendent du 19 avril au 
29 octobre. 


. Pour lutter contre les mauvaises herbes, les insectes, les champignons et 


les maladies du gazon sur les terrains de golf et les boulingrins, nous 
pourrons utiliser les pesticides indiqués ci-après : Par Ill, Premium 3-Way, 
Round-Up, Expedite Grass, Expedite Broad Leaf, Banner, Diazinon, 
Malathion, Arrest 75W, Daconil 2787 (chlorthalonil), quintozène, Rovral 
Green (iprodione), Senator et Pirimor. Les dates d'application prévues 
s'étendent du 19’avril au 10 novembre. 


. Pour lutter contre la maladie hollandaise de l'orme dans les limites de la 


ville, nous utiliserons notamment les fongicides indiqués ci-après : 
Arbotect 20-S et Eertavas. Les dates d'application prévues s'étendent du 
1* juin au 30 septembre. 


. Pour lutter contre des insectes et des maladies des plantes omementales 


de reproduction et d'exposition dans les serres et les jardins-serres de la 
ville, nous utiliserons notamment les insecticides et les fongicides 
indiqués ci-après : Ambush, Avid, B-Nine, Benlate, Cycocel, Decis, 
Enstar, Kelthane, Manzate, No Damp, Pentac, Rovral, Daconil, Dynomite, 
Safers Soap, Thiodan, Truban, Trumpet, Arrest, Pirliss, Ethrel et Dormant 
Oil. 


. Pour lutter contre les rongeurs dans les parcs, nous pourrons utiliser les 


rodenticides indiqués ci-après : Rodent Baïit ZP. Rodent Doom, Quintox, 
Warfarin et Ditrac. Les dates d'application prévues s'étendent du 3 mai 
au 29 octobre. 


Les pesticides utilisés et les procédés d'application seront conformes aux 
recommandations d'utilisation indiquées sur les étiquettes agréées du 
gouvernement fédéral et aux recommandations du ministère de l'Agriculture 
et de l'Alimentation du Manitoba. Les demandes concemant ce qui précède 
doivent être faites par écrit, dans les 15 jours qui suivent la publication du 
présent avis, à Conservation Manitoba, 123, rue Main, bureau 160, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 1A5. 


Patti Regan, 
directrice par intérim du Service des travaux publics 


Ursula Stelman, 
directrice des Services communautaires 


Michael Sterdan, 

directeur de l'exploitation, 

Organisme de service spécial des terrains de golf 
de Winnipeg 


Pas pour une jeune fille de 16 ans de Lorette… 


peine de bien l'apprendre. » 


La compétition comprenait une 
dictée, composée par l'écrivain 
québécois Gaétan Soucy, ainsi qu'un 
jeu-questionnaire axé sur la maîtrise 
générale de la langue française. 
« C'était pas mal difficile, constate 
Maryse Chartier. Il y avait des mots 
que je ne connaissais pas. » 


Grâce à cette victoire, la jeune 
fille, qui participait à la finale pour 
une première fois, est revenue les 


Commission of Inquiry Into 
the Actions of Canadian 
Officials in Relation 

to Maher Arar 


bras chargés. « En plus d'un trophée 
soulignant ma performance, j'ai 
reçu trois gros sacs de livres, 
raconte-t-elle. Des dictionnaires, 
des encyclopédies, des grammaires, 
toutes sortes d'outils qui me seront 
très utiles. » 


Les règlements de la Dictée des 
Amériques veulent que tous les 
gagnants soient exclus à vie des 
prochaines éditions, ce qui attriste 
Maryse Chartier. « Comme j'ai 
gagné dans la catégorie junior et 


AVIS D'AUDITION 


photo : Gracieuseté Télé-Québec 
Les gagnants de l’édition 2004 de la Dictée des Amériques ont été couronnés le 4 avril à Québec. Dans 
la catégorie Juniors B, la palme est revenue à une jeune femme du Manitoba, Maryse Chartier (dernière 
à droite). Les autres gagnants étaient Olivier Dami, Côme Vuille, Marie Gingras et Michel Savard. 


que c'était ma première 
participation, il se peut que je puisse 
y retourner en tant que senior, se 
réjouit-elle. J'espère vraiment que 
cela sera possible, car c'est une 
expérience tellement 
enrichissante. » 


En attendant, la jeune femme, 
native de Lorette, se consacrera à 
ses études. « Les langues sont ma 
passion, avoue-t-elle. J'aimerais 
m'orienter dans le domaine de la 
traduction. » 


Commission d'enquête sur 
les actions des responsables 
canadiens relativement 

à Maher Arar 


Le juge Dennis R. O'Connor a été nommé commissaire de la commision d'enquête Arar et à ce titre, il tiendra des 
audiences afin de faire enquête et de faire rapport sur les actions des responsables canadiens relativement à 
Maher Arar (l'enquête sur les faits), notamment en ce qui concerne : 


(} la détention de M. Arar aux États-Unis, 
(ii) son expulsion vers la Syrie via la Jordanie, 
(ii) son emprisonnement et le traitement qu'il a subi en Syrie, 


(iv) son retour au Canada, 


(v) toute autre question directement liée à M. Arar que le commissaire 
juge utile à l’accomplissement de son mandat. 


L'audition des demandes de comparution et d'assistance financière de la part de particuliers, groupes, 
gouvernements et organismes se fera à compter de 10 heures le 29 avril 2004, au Centre de conférences du 
gouvernement à Ottawa, Ontario. Aucun témoignage ne sera entendu lors de ces auditions. 


Les personnes qui demandent le droit de comparaître doivent être en mesure d'établir qu'elles ont un intérêt 
direct et réel dans l'objet de l'enquête sur les faits. 


Les personnes qui sollicitent une assistance financière doivent démontrer qu'elles ne disposent pas de ressources 
financières suffisantes pour participer à l'enquête sur les faits. D'autres détails concernant les demandes 
de comparution et de financement seront bientôt affichées sur le site Web de la Commission à l'adresse : 


WWW.commissionarar.ca 


Les demandes de comparution et/ou d'assistance financière doivent se faire sur présentation d'un dossier 
au bureau de la Commission, à l'adresse ci-dessous, ou par courriel à l'adresse électronique : 
inquiry.admin@belinet.ca, au plus tard le 20 avril 2004 à 17 heures. 


Commission d'enquête Arar 


C.P. 507, succ. B, Ottawa, ON K1P 5P6 


Téléphone : 613-996-4741 Télécopie : 613-992-2366 
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photo: Gracieuseté Comité culturel de Laurier 
Pour une deuxième année consécutive, le comité culturel de Laurier a organisé une journée 
d'activités dans le cadre de la Journée internationale de la famille. Environ 50 personnes, de 9 
mois à 86 ans, ont pu prendre un bon repas ensemble, chanter des chansons et participer à des 
jeux animés par des jeunes du programme Étudiant-animateur de l’école Jours de Plaine. Sur la 
photo, André et Daniel Péloquin-Hopfner s'affrontent lors d’une bataille d'oreillers en forme de 
ballon de soccer. 


e site Internet du Musée 
| virtuel du Canada offre, 

depuis le 16 mars à ses 
visiteurs, l’occasion d'apprécier 
250 peintures provenant des 
collections de plusieurs musées 
du Canada et de la Russie. Cette 
exposifion, fruit du labeur de 
Patrimoine canadien et de 
l'ambassade de la Fédération de 
Russie, comprend également des 
photographies, des dessins, des 
détails d'images et les biographies 
de plus 120 artistes des deux pays. 


Inspirées des vastes paysages 
russes et canadiens, les œuvres en 
montre permettront aux 
Canadiens de redécouvrir des 
artistes d’ici tout en explorant le 
travail d’une région qui peut leur 
être méconnue. En fait, c'est le but 
premier de l’exposition Horizons : 
La peinture de paysage canadienne 
et russe, souligne par voie de 
communiqué la ministre du 
Patrimoine canadien, Hélène 


Paysages 
en ligne 


Chalifour Scherrer. 


« Les œuvres exposées nous 
permettent de mieux comprendre 
de quelles façons nos cultures 
respectives ont été façonnées par 
notre histoire, nos valeurs et les 
traits qui nous caractérisent », 
ajoute-t-elle. 


De son côté, l'ambassadeur de 
la Fédération de Russie au 
Canada, Georgiy Mamedov, réitère 
ce sentimeni. « Les populations 
de nos deux pays pourront 
apprendre ainsi à mieux se 
connaître et tirer profit de cet 
échange culturel riche sur le plan 
intellectuel », a-t-il commenté, lui 
aussi par voie de communiqué. 


L'exposition du Musée virtuel 
du Canada est présentée dans son 
site Internet en versions française, 
anglaise et russe à l'adresse : 
www.museevirtuel.ca. 


G.G. 


POUR HOMMES ET FEMMES 
À LA RECHERCHE D'EMPLOI 


Participez aux ateliers 
de groupe ou prenez des 
sessions individualisées! 
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Vous êtes à La recherche d'un emploi? 


La pratique d'une entrevue 
vous intéresse? 


Avez-vous besoin d'aide 
pour rédiger votre c.v. 
et votre lettre d'accompagnement? 


Pour un rendez-vous, contactez Suzanne Marion ou Annie Saindon. 


ivités 


Jetez un coup d'oeil à toutes nos act 


Appelez-nous au 233-1735 

ou sans frais 1 800 207-5874 
Courriel : pluriemploi@shaw.ca 
Site Internet : www.pluri-elles.mb.ca 
570, rue DesMeurons, 
Saint-Boniface (Mb) R2H 2P8 


Bonne fête, Tante Marie! 


etbingol, : 
an. do eee a cou a gt ein de 
jours. 


Vous voyez. je vous Foi dt, sens mbmoire, Fauraipes 


Pas cubhé, + que penser des paroles du PA 
Jacques Brel : « On n'oublie rien du tout, on n'oublie rien de 
rien. On s’habitue, c'est tout? » Serais-je anormal, moins 
intelligent que le reste de l'humanité ou Brel ne parlait:il que 
de l'élite, des gens qui ont su exercer leur intelligence et leur 
mémoire pour s'élever au-dessus de la médiocrité; des gens 
que nous admirons et en qui nous plaçons notre confiance 
parce que nous reconnaissons chez eux un charisme, une 
force morale, une agilité intellectuelle et un sens des 
responsabilité hors du commun; des gens comme monsieur 
Alfonso Gagliano qui, parce qu'il est quelqu'un de bien, fut élu 
souventes fois et qui n’a probablement rien oublié des 
années où il était l’homme de main du premier ministre Jean 
Chrétien? Mais on est si occupé dans ce boulot qu'ilne se 
souvient probablement pas de toutes les bonnes choses qu'il 
a accomplies. Ou bien, le sacerdoce de l'ambassade au 
Danemark fut probablement une révélation, sa vie en fut 
peser promet er ra ser 
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Vérendrye, clé de voûte dela colonisation HORIZONTALEMENT 

1.  Économiste français (1874- 
1956), ardent promoteur de la 
lutte contre la dénatalité. - 

PROBLÈME N° 290 Regçut un coup. 
10 11 12 2.  Grincheux, hargneux. - Renée 
Maisonneuve. 

3. Échec. - Accorda sa 
confiance. 

4.  Possessif, - Comédies, 
drames. 

5.  Agjita, troubla. - Troisième 
personne. 

6. Personnel. - Coutumes. - 
Arbuste cultivé pour ses 
fleurs colorées. 

7. Tous les chemins mènent à... 
- Il va avec l'âge. - Roger 
Ouimet. 

8. Le mâle de l'ânesse. - 
Approvisionna, nourrit. 

9. Doublée. - Devenus blêmes. - 
Deux. 

10. Bords, limites. - Mesure 
agraire. 

11. Doublée. - Soin, réparation, 
dépense. 

12. Anéantie, détruite. - Un peu 
sûr. 

VERTICALEMENT 

1. Abandon, désinvolture. 

2. Maladie de la peau. - 
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Marie Jobin Clandinin 
et Jeanne Pachet Aobin 
Voici deux belles-sœurs en 1928 et en 2003. 
Jeanne est née le 6 mai 1910 à Port-sur- 
Vienne, en France. À Saint-Claude, au 
Manitoba, depuis l’âge de six mois, elle 


épousa en 1933 Albert Jobin, le frère de 
Marie. Ils eurent neuf enfants. 


Marie est née le 12 avril 1905 à Saint- 
Claude. Elle épousa Tom Clandinin. Le 
couple n’eut pas d’enfant. 


Aujourd’hui, tous les neveux et nièces de 
Marie veulent lui souhaiter un joyeux 
anniversaire, à l’occasion de ses 99 ans. 


CRCDES | lclrlolisiels 


Décision par laquelle le juge 
d'instruction déclare qu'il n'y 
a pas lieu de poursuivre. 
Panier. - Personnel. 

Épais, touffu. - Change de 
peau. - Capital, fortune. 
Sourire grimaçant. - Outil du 
cordonnier. 

Navire de plaisance. - Agile, 
vite. 

Utile pour chaque départ au 
golf. - Aviver, diriger. 
Succédané. - Enjeux. 
Démonstratif, - Coiffures. - 
Personnel. 

Grosse guêpe rousse. - Vent. 
.  Précède normalement le 
sommeil. - Attirée vers soi. 
Accumuleraient, 
entasseraient. 
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Prépare les anneaux 
de carton suivants : 
CORPS : 2 anneaux de 

10 cm (centre : 4 cm), 


TÊTE : 2 anneaux de 7 cm 
(centre : 3 cm). 


DE 


À Dessine sur le carton les 
cercles du corps. Demande à un 
adulte d'évider Le centre des 
cercles avec La lame à découper, 
pour obtenir 2 anneaux. 


2 Prépare des pelotes de laine à la taille du 
trou. Superpose les 2 anneaux. Passe la laine 
autour du carton en serrant très fort. Fais 4 à 


5 tours complets. (CA L 


o R Glisse les ciseaux entre les anneaux. 


Coupe la laine tout autour. Enroule un brin de 
laine entre les cartons. Serre et noue. 

Â Ôte les anneaux. Égalise les brins. Fais Le # % 

pompon de la tête. Noue-les ensemble. 

Découpe et colle les parties en feutrine. d. 4 4 
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Une expérience 
inoubliable 


Daniel BAHUAUD 
WINNIPEG 


est avec une pointe de 

tristesse que Marjolaine 

Couture, Émilie Falardeau- 
Lamontagne et Véronique Poulin ont 
fait, les 25 et 26 mars, leurs adieux au 
Manitoba français. Les trois étudiantes 
de l’Université Laval de Québec étaient 
dans l’Ouest pour faire un stage à 
l'École Taché, l’École régionale 
Gabrielle-Roy et l'École Lacerte. 


« Nous étions au Manitoba depuis 
le 22 janvier, a souligné Marjolaine 
Couture avant son départ. C'était 
vraiment trop court. On aurait pu 
doubler la longueur de mon stage à 
l'École Taché, et je n’aurais pas trouvé 
ça long. Il y a tellement à apprendre. 
Je vais recommander aux étudiants en 
pédagogie à l’Université Laval de venir 
ici. L'expérience était inoubliable. J'en 
SUIS SOrtIe vraiment gagnante » 


Même son de cloche chez 
Véronique Poulin. « Je n’ai pas eu le 
temps de tout faire ce que 


j'envisageais,  souligne-t-elle. 


Cependant, je pars avec plus 
d'enthousiasme que j'avais quand je 
suis arrivée. Je me suis sentie non 
seulement accueillie par le personnel 
de l’École Lacerte, mais appuyée. J'ai 
travaillé surtout avec les élèves de la 
1re année. Mon enseignante 
coopérante, Suzanne Fiola, m'a 
beaucoup encouragée. Sur le plan 
professionnel et personnel, le contact 
s’est fait très rapidement. Nous avons 
une belle complicité. » 


Parmi les projets organisés par 
Véronique Poulin, mentionnons la 
production d’un journal scolaire. 
« Tous les élèves, de la maternelle à la 
8e année, ont participé, explique-t- 
elle. Les jeunes devaient faire des 
reportages sur ce qu'ils faisaient dans 
leurs classes respectives. L'idée était de 
mettre au courant les parents et amis 
de l’École Lacerte. » 


Marjolaine Couture, qui a fait son 
stage en 5e année à l'École Taché, a 
entre autres organisé la fabrication de 
grands livres pour les élèves de la 
maternelle, de la 1re et de la 2e années. 
« Ce sont les élèves de la Se qui ont 


PUBLI-REPORTAGES 


écrit les textes, souligne-t-elle. C'était 
un bel exercice. Il leur a fallu tenir 
compte du niveau de langage des 
petits, et ensuite corriger leur français. 
Les textes étaient illustrés par les 
auxiliaires et les enseignants. Les élèves 
les ont ensuite colorés et ont monté le 
tout sur des grands cartons. » 


Émilie Falardeau-Lamontagne a 
organisé plusieurs projets, notamment 
une variété d’activités en sciences 
humaines pour la classe combinée de 
la 3e et de la 4e années, ainsi qu’un 
échange de courriers d'amitié entre 
élèves de plusieurs niveaux de l’École 
régionale Gabrielle-Roy, pour la Saint- 
Valentin. « J'ai demandé aux élèves de 
la maternelle à la 4e année d'écrire aux 
jeunes de la 5e à la 8e années, et vice- 
versa, explique-t-elle. D'habitude, les 
élèves plus âgés ne communiquent 
pas souvent avec les plus jeunes. On 
favorise rarement les échanges de la 
sorte dans les écoles. Mais ils ont bien 
aimé ça, la fraîcheur de l’idée 
surtout. » 


Les futures enseignantes se sont 
rendues dans l'Ouest grâce à 


Æ 


Yé 
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Au revoir! Marjolaine Couture, Véronique Poulin et Émilie Falardeau- 


Lamontagne à l'aéroport de Winnipeg. 


l'Association canadienne d'éducation 
de langue française (ACELF), qui 
cherche à préparer la relève pour les 
écoles francophones du Canada. À 
chaque année, de jeunes finissants 
québécois sont embauchés pour 
enseigner dans les écoles 
francophones. 


« Je reviens au Québec avec plein 
d'idées nouvelles », affirme Véronique 


Poulin. 


« J'ai mûni sur le plan professionnel 


et personnel », ajoute Marjolaine 
Couture. 


« Moi aussi, souligne Émilie 
Falardeau-Lamontagne. Les gens du 
Manitoba sont tellement accueillants 
et ouverts. On ne m'a pas fermé de 
portes. Au contraire! Et c’est pour 
cela que je suis ouverte à l’idée de 
revenir enseigner dans l'Ouest. À 
court terme, je ne l’envisage pas. Mais 
à long terme, qui sait? Parfois, la vie 
nous mène sur des sentiers fort 
intéressants. » 
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Les élèves en harmonie 


Daniel BAHUAUD 
WINNIPEG 


a Salle du Centenaire du 

Manitoba regorgeait, le 24 

mars, de parents, grands- 
parents, oncles et tantes, sans parler 
d’amis, venus pour entendre les 
harmonies des cinq écoles 
francophones de la région Sud-Est, 
qui se sont présentées sur la grande 
estrade pour la soirée Da Capo al Fine. 


Le spectacle a été présenté par 
175 élèves de la 6e année à la 4e 
secondaire du Collège régional 
Gabrielle-Roy, de l’École 
communautaire Réal-Bérard, de 
l’École régionale Saint-Jean-Baptiste, 
de l’École Pointe-des-Chênes et de 
l’École Sainte-Agathe. Quelque 900 
personnes ont assisté à l'événement, 
qui a vu les musiciens se présenter sur 
l’estrade en même temps! 


«Nos musiciens ont interprété 
Sous l'océan, du film de Disney, La Petite 
Sirène, explique Monique Guénette, 
l’une des organisatrices de la soirée et 
enseignante de musique du Collège 
régional Gabrielle-Roy. Ils ont 


également joué La Soirée du Hockey, de 
Dolorès Claman et Les trois faces du 
Kilimanjaro de Robert Smith. Les plus 
Jeunes étaient épatés de pouvoir jouer 
avec un si grand ensemble de 
musiciens. Et, puisque nous avions 
répété ensemble à plusieurs reprises, 
le groupe était très confortable sur 
scène. » 


Outre cette grande finale, les 
différentes harmonies ont eu la 
chance de faire valoir leurs talents. En 
première partie, les élèves de la 6e 
année à la re secondaire ont joué 
des pièces allant des Tableaux d’une 
exposition de Moussorgski et du Canon 
de Pachelbel, au chant folklorique The 
Water is Wide et à Barbara Ann de F-ed 
Fassert. En deuxième partie, les élèves 
de la 1re à la 4e secondaire ont joué 
des bossa nova, du blues ainsi que le 
célèbre Mission : Impossible de Lalo 
Schifnin. 

« Je suis fier de la soirée, a 


mentionné un élève. On a bien joué. » 


« Plusieurs de nos rêves se sont 
réalisés ce soir-là, a mentionné une 
autre. Je me sentais comme si j'étais 


membre de l’Orchestre symphonique 
de Winnipeg! » 


Si les organisateurs du spectacle 
sont fiers du beau travail des jeunes 
lors de la soirée du 24 mars, ils 
tiennent cependant à souligner que la 
plus grande réalisation des élèves aura 
été de travailler ensemble et de 
bénéficier des différentes approches 
musicales et pédagogiques des 
enseignants lors des répétitions. 


« Martin Bisson, Patrick Lemoine 
et moi sommes allés dans les cinq 
écoles pour diriger les harmonies, 
explique Monique Guénette. Les 
élèves ont pu voir comment chacun 
de nous abordons une même pièce, 
et comment nous faisons répéter un 
groupe. C’est essentiellement ce que 
font les musiciens d’un orchestre 
symphonique lorsqu'ils accueillent un 
chef invité. À mon avis; c’est une 
excellente école, et nous devrions faire 
cet échange plus souvent. » 


En effet, les trois enseignants se 
sont entendus pour répéter 
l’expérience avant la fin de l’année 
scolaire. 


photo: Gracieuseté École Sainte-Agathe 


Ouf! 175 élèves sur l'estrade en même temps, ça en fait de la musique! 


RELATED 


photo: Daniel Bahuaud 


Que faut-il faire pour se rendre à la Salle du Centenaire? Pratiquer, bien 


entendu! 
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Shock culturel 


Daniel BAHUAUD 
WINNIPEG 


es quelque 550 élèves de la 

Division scolaire franco- 

manitobaine (DSFM) qui ont 
convergé, le 24 mars, vers le théâtre 
Burton-Cummings de Winnipeg, 
pour assister au spectacle musical du 
chansonnier québécois Stefie Shock, 
n'ont pas été déçus, et ce, malgré le 
fait que la plupart d’entre eux ne 
connaissaient pas l'artiste avant 
d’avoir entendu ses disques dans la 
salle de classe. 


« J'ai été agréablement surpris, 
lance un élève en 2e secondaire de 
l'École Jours-de-Plaine, André 
Péloquin-Hofner. C'était mieux que je 
ne l’aurais cru, puisque les albums 
que nous avons écoutés à l’école ne 
m'ont pas rejoint. Je pense que c’est 
parce que je m'attendais à ce qu’il 
soit seul sur l’estrade. Mais il était 
accompagné d’excellents musiciens. 
Et, après un peu de temps, l'énergie 
qu'ils dégageaient m'a gagné. » 


L’auteur-compositeur-interprète 
abonde lui aussi dans le même sens. 
«Je crois que les jeunes étaient un peu 
timides au début, a-t-il mentionné 
après le spectacle. Parfois, quand une 
gêne s’installe entre un artiste et 
l'assistance, ça peut créer une distance 


entre les deux. Et j'avoue que ça m'est 
déjà arrivé. Après de telles expériences, 
on a même pris ma propre timidité 
pour de l’arrogance. Mais 
heureusement, ce n'était pas le cas. 
Après quelques chansons, les jeunes 
se sont vraiment mis dans le beat. » 


« J'ai trouvé ça pas mal bon, lance 
Stefan Riel, un élève en 3e secondaire 
du Collège régional Gabrielle-Roy. La 
musique me rappelait celle du groupe 
anglophone Sublime. » 


« J'ai savouré le mélange des styles, 
affirme un jeune de la 2e secondaire 
de l’École Pointe-des-Chênes, Serge 
Desmarais. Stefie a une voix musicale 
bien à lui, tout en y ajoutant du 
mexicain, du jamaïcain et même du 
punk. » 


L'expérience Shock n’a cependant 
pas fait l’unanimité. Certains élèves 
ont préféré la formation franco- 
manitobaine Valjean, qui s’est 
produite en première partie. « Je les 
trouvais de meilleurs musiciens, 
souligne Jonathan Boisvert, un jeune 
en Îre secondaire de l’École Pointe- 
des-Chênes. Ils rockaient plus. Et 
comme ils sont d’ici, je crois qu’ils 
nous comprennent plus. » 

« Je ne suis pas d’accord, lance 


son camarade de classe, Jonas 
Desrosiers. Valjean, c'était bon, mais 


Stefie Shock a su livrer la 
marchandise. J'ai beaucoup aimé sa 
présentation. Et, comme j'écoute 
souvent de la musique francophone à 
Envol FM, j'avais hâte à son spectacle. 
Je n’ai pas été déçu. » 


Pour ce qui est de la controverse 
entourant certaines paroles du 
compositeur, les élèves qui ont assisté 
au spectacle ne semblent pas avoir 
été scandalisés. « On ne pouvait pas 
vraiment entendre ses paroles de 
toute façon », souligne une élève en 
3e secondaire de l’École Jours-de- 
Plaine, Brigitte Maguet, non sans une 
pointe d'humour. 


Neufécoles ont répondu à l’appel 
du coordonnateur de la 
programmation et des services 
culturels de la DSFM, Paul Sherwood, 
qui a organisé l'événement, soit le 
Collège Louis-Riel, le Collège régional 
Gabrielle-Roy, l'École communautaire 
Saint-Georges, l’École élémentaire et 
le Collège régional Notre-Dame-de- 
Lourdes, l’École Jours-de-Plaine de 
Laurier, l’École Lacerte, l’École Pointe- 
des-Chênes de Sainte-Anne, l’École 
Saint-Léon et l’École Saint-Joachim de 
La Broquene. 


« Quant à l'avenir, nous sommes 
en négociations avec plusieurs 
artistes, afin qu’ils soient disponibles 
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pour nous rendre visite vers la mi- 
novembre, mentionne Paul 
Sherwood. Nous explorons par 
exemple la possibilité de faire venir 
Annie Brocoli, pour les élèves de la 
maternelle à la 4e année. De plus, il se 
peut qu’Arianne Moffatt, qu’Annie 
Major-Matte ou que la formation 
passablement “beatlesque” Chapeau 
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photo: Daniel Bahuaud 
Stefie Shock a épaté la grande majorité des élèves de la DSFM qui ont 
assisté, le 24 mars, à son spectacle au théâtre Burton-Cummings de 
Winnipeg. 


Melon, soient des nôtres. Le tout sera 
confirmé en juin. 


« Mais indépendamment de notre 
choix final de musiciens, l’essentiel, à 
mon avis, est de faire connaître les 
artistes francophones et de 
développer chez nos élèves le goût et 
le réflexe de la consommation 
culturelle francophone. » 
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La DSFM « Shoc »ée!? 


Julie PRÉJET 
WINNIPEG 


est devant une maigre foule 

de 550 élèves de la Division 

scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) que Stefie 
Shock, nu-pieds et entouré de trois 
musiciens, a présenté son tout dernier 
spectacle, le 24 mars, au théâtre 
Burton-Cummings. 


La salle, qui peut contenir 1 350 
personnes, était donc à moitié vide. || 
semble que les paroles de l’artiste 
québécois en soient l’explication : 
elles auraient été trop « sexy » au goût 
de certains. Donc, quelques écoles 
ont choisi de ne pas participer à cette 
activité. À cela, la réaction de Stefie 
était sans équivoque : « Les gens 
n'hésitent pas à donner le double de 
l'argent à leurs enfants pour qu'ils 
aillent voir un film de violence, pis voir 
du monde “shooter” de la mitrailleuse 
dans une banque, pis descendre tout 
le monde... ça c’est correct, par 
exemple. Mais pour venir écouter un 
chanteur faire un jeu de mots 


brillant. ah ben là, c'est la grosse 
crise! » 


Pour sept dollars, le spectacle en 
valait la peine. Il a offert une bonne 
performance, et son attitude un peu 
rebelle et provocatrice a rapidement 
gagné la sympathie des jeunes. En 
effet, dès le début du spectacle, il fait 
une annonce qui est accueillie par les 
cris approbateurs des jeunes : «Si 
jamais ils veulent vous mettre dehors 
parce que vous lancez du popcorn, 
dites-leur que c’est moi qui vous a 
laissé faire. Quel autre mauvais 
coup qu’on pourrait faire? Ah, si yen 
a qui veulent venir s'éclater en avant, 
gênez-vous pas! » 


Le plus drôle, c’est qu’un des 
organisateurs avait précisément 
interdit ces deux comportements 
quelques instants avant le début de la 
présentation. 


Pour l'artiste, qui avait fait belle 
figure au Club Soda, à Montréal, 
deux semaines auparavant, ce premier 
spectacle en sol manitobain fut 
décevant. « Je jouerai de nouveau 


devant un public scolaire à condition 
qu'il connaisse mes chansons. » 


Malgré le fait que les élèves ne 
connaissaient pas bien ses chansons, 
ils ont quand même su apprécier le 
spectacle, comme en témoigne 
Dominique Gilmour, élève au Collège 
Louis-Riel (CL-R) en 2e secondaire : 
« J'ai trouvé le spectacle pas mal bien; 
la seule affaire est que si j'étais à la 
place de Stefie, j'aurais trouvé ça un 
peu bizarre de chanter devant des 
gens qui ne connaissent pas mes 
chansons. » 


Sa camarade de classe, Annick 
Lesage, n’avait pour sa part qu’un 
reproche : « J’aurais aimé ça si on 
avait pu interagir plus avec les jeunes, 
par exemple, marcher alentour, parler 
à d’autres gens francophones et aller 
danser. » 


Quant à Caroline Pellerin, aussi du 
C-LR, elle n’avait que des points 
positifs à formuler au sujet du 
spectacle. « J'ai vraiment aimé le 
concert, dit-elle. J'ai trouvé ça très 
divertissant. Je trouve ça incroyable 


photo: Daniel Bahuaud 


Stefie Shock et la reporter en herbe en 2e secondaire au Collège Louis-Riel, 
Julie Préjet, se sont entretenus, le 24 mars, après le spectacle du rockeur 
québécois, qui avait lieu au théâtre Burtons-Cummings de Winnipeg. 


qu’un artiste connu comme Stefie 
Shock puisse venir à Winnipeg pour 
chanter pour nous. » 


C'était le troisième spectacle du 
genre organisé par la DSFM. Vénus 3 
et Gabrielle Destroismaisons ont 
aussi offert des concerts devant les 
élèves franco-manitobains au cours 
de la dernière année. J'ai assisté à ces 
trois spectacles, qui étaient tous de 
bonne qualité, sans être vraiment 
exceptionnels. Ce que j'ai toutefois 


beaucoup apprécié, c’est d’avoir pu 
en apprendre un peu plus au sujet de 
la musique francophone, et connaître 
plus d'artistes d’origine québécoise. 


Malgré le fait que la participation 
soit à la baisse, il me semble qu’au 
concert de Vénus 3, beaucoup de 
jeunes ont participé, comparativement 
aux deux derniers spectacles. J'espère 
que la DSFM persévérera dans ses 
initiatives d'encourager la musique 
francophone. 
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Tel est le message positif de la nouvelle production du Manitoba Theatre for 


Stéphane MICHAUD 


orsque le Manitoba Theatre 

for Young People (MTYP) a 

présenté pour la première 
fois, en 1999, la pièce The Other Side 
of the Closet, de l'auteur anglophone 
Edward Roy, une vive controverse 
avait surgi. Certaines commissions 
scolaires ont alors refusé d'envoyer 
leurs étudiants assister à cette 
production du Youtheatre de 
Montréal, qui traite du sujet délicat 
de l'homophobie chez les 
adolescents. Cinq ans plus tard, 
celle-ci prend de nouveau l'affiche 
du MTYP du 13 au 19 avril. (1) 


« Avec toutes les émissions de 
télé qui tentent de démystifier 
l'homosexualité, ou qui mettent 
en vedette des personnages gais, 
j'espère que les choses ont un peu 


Maman célèbre ses 75 ans! 


Venez célébrer avec nous 
l'anniversaire de naissance 
de notre chère mère, 


Noellie Morin 


Vous êtes tous invités 
à vous joindre à nous pour un 
thé-rencontre 
le samedi 1°’ mai 2004 
dedi4hà1i7h 
au Club Jovial, 
157, avenue Central 
Sainte-Anne (Manitoba) 


Votre présence sera 
votre cadeau. 


Avec amour, de tes enfants 


Service aux 


De l’autre côté du placard 


Fe 


Avant de se faire respecter par les autres, le jeune homosexuel doit d'abord s'accepter lui-même. 


évolué depuis, déclare le metteur 
en scène, Michel Lefebvre. On 
verra bien ce que ça donnera. Mais 
la vie reste toujours difficile pour 
les jeunes gais dans les écoles. » 


Au cœur de cette courte pièce 
enun acte, créée à Toronto en 
1997, se trouve Carl, un 
adolescent apparemment comme 
les autres, qu'un de ses amis 
dénonce comme étant 
homosexuel. « Toute l'intrigue 
repose sur ce fait, résume Edward 
Roy. Carl découvre qu'il est 
réellement gai, mais cela le rend 
malheureux car, intérieurement, il 
est plutôt homophobe. Au début 
de l’histoire, avec sa bande, il s’en 
prend d’ailleurs à un autre 
homosexuel. » 


Carl se confie plus tard à un de 
ses amis, Anthony, qui lui ne cache 
pas son orientation sexuelle. 
« Anthony est extroverti, a 
confiance en lui et s’accepte tel 
qu'il est, sans complexes, 
poursuit-il. C'est un personnage 
auquel les spectateurs peuvent 
s'identifier. Dans l’ensemble, tous 
les jeunes de 14 à 17 ans devraient 
se reconnaître dans la pièce. » 


Young People, qui touche en fait tous les publics. 


photo : Sébastien Raymond 


Les jeunes interprètes de la troupe Youtheatre de Montréal, dans une scène du drame The Other Side 
of the Closet, que reprend le Manitoba Theatre for Young People, du 13 au 19 avril. 


L'œuvre s'achève sur un coup 
de théâtre, qui fait sursauter les 
gens dans la salle. « La fin est très 
ouverte et ambiguë, relate le 
metteur en scène. Nous posons 


concernant le programme 


de dépoussiérage 


Les propriétaires d'habitations situées le long des routes provinciales secondaires ou 
des routes principales, dites de marché, en gravier, des districts d'administration locale 
et des territoires non organisés peuvent demander à ce qu'un dépoussiérage soit 
effectué devant leur résidence, et ce, moyennant des frais de 150 $ par habitation. 


Les propriétaires peuvent se procurer une demande officielle dans les bureaux de 
Transports et Services gouvernementaux Manitoba de leur localité. La date limite de 
réception des demandes est le 30 avril 2004. 


Pour obtenir plus de renseignements, veuillez communiquer avec les responsables de 
l'un des bureaux du ministère suivants : 


Steinbach 

Selkirk 
Portage-la-Prairie 
Thompson 

Le Pas 


346-6266 
785-5040 
239-3287 
677-6540 
627-8272 


534-2030 
622-2061 
734-3413 
726-6800 
376-3333 


Manitoba LUS S 


Boissevain 
Dauphin 
Swan River 
Brandon 
Arborg 


une question à l’auditoire, à 
laquelle nous ne donnons pas de 
réponses. » 


Les mots avant tout 


Censée se dérouler dans une 
grande ville, l’action a été 
transposée à Winnipeg, et contient 
des références à la capitale 
manitobaine. « C’est une pièce 
minimaliste, avec un décor de 
style abstrait, et où tout passe par 
le jeu des acteurs, explique 
Edward Roy. Aux plans technique 
et émotif, le texte est dramatique 
et exigeant. Il demande beaucoup 
de concentration de la part des 
comédiens. » 


« Edward sait vraiment 
comment joindre les jeunes de 
façon instantanée et viscérale, 
souligne Michel Lefebvre, qui 
montera une version française de 
la pièce en 2005. En tant que 
scénographe, mon ambition est 
que l’on puisse entendre les 
répliques dans toùt leur sens, de 


| la voir grandir : 


manière rythmée et soutenue, 
sans artifices et sans temps morts. 
Pour cela, nous avons aussi une 
trame sonore qui est très travaillée, 
et très présente. » 


À travers le cheminement de 
Carl, The Other Side of the Closet 
lance un appel à la tolérance et à 
la compréhension. « Il faut plus 
que tolérer les homosexuels : il 
faut dépasser les stéréotypes et les 
accepter, plaide le dramaturge. Ce 
sont des humains comme les 
autres. Il y en a parmi les gens que 
vous fréquentez, et vous ne le 
savez pas. C’est d'autant plus vrai 
dans le milieu scolaire, où les 
jeunes apprennent à se définir. 
Car une école, c'est le monde en 
miniature. » 


(1) La pièce est présentée en anglais 
dans le cadre des programmes scolaires, 
du 13 au 15 avril, au MTYP situé à La 
Fourche. Les représentations pour le 
grand public auront lieu les 16 et 17 
avril, à 19 h 30. Les billets sont en 
vente au coût de 12 $, à la porte ou en 
téléphonant au 942-8898. 


Profitez de nos tarifs réduits pour voyager en Amérique du Nord. 


Air Canada ést maintenant le chef de file des bas tarifs aller simple pour toutes les grandes villes canadiennes et américaines. 


Bas tarifs Web Tango de tous les jours, aller simple de Winnipeg à partir de: 


68° 


TORONTO 


2.13" 238° 


18° 


MONTRÉAL 


"| Le supplément des frais de carburant est maintenant 
inclus dans tous nos tarifs pour les vols au pays. 


Réservez sur aircanada.com et obtenez un mille Aéroplan”® supplémentaire 
pour chaque tranche de trois dollars dépen: 


et aux États-Unis. Ou téléphonez à votre agent de voyages. 


90° 


REGINA 


238: 238: 


ORLANDO 


sés pour vos voyages au Canada 


THUNDER BAY 


2 129 


CALGARY 


362° 


PHOENIX 


aircanada.com 


personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071. Destinations canadiennes : le supplément des frais de carburant est maintenant indus dans tous nos tarifs pour les vols au pays. Les tarifs sont basés sur un aller simple. Les tarifs sont en vigueur au moment de la publication et applicables aux nouvelles réservations 


.com c'est pas cher 


Les voyages doivent prendre fin 
ie nouvelles réservations 


au plus tard le 3 juin 2004. Les taxes, les redevances de navigation de NAV CANADA les assurances, les frais d'aéroport et le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien, jusqu'à 7 $, ne sont pas inclus. Destinations américaines: les tarifs sont basés sur un aller simple. Les tarifs sont en vigueur au moment de la publication et applicables aux 
seulement. L'achat à l'avance peut être requis. Les taxes, les redevances de navigation de NAV CANADA, le supplément des frais de carburant et les frais d'aéroport ne sont pas inclus. Le droit pour la sécurité des 


LA LIBERTÉ 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


À \ 5, les ) du transport aérien, jusqu'à 12$, n'est pas inclus. Les billets sont non remboursables. Le nombre de places est limité et fonction de La disponibilité. 
Des restrictions quant aux jours et aux heures peuvent s'appliquer. Les tarifs peuvent différer selon la date de départ et de retour. D'autres conditions s'appliquent. Les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada, de jazz Air inc. (faisant affaire sous le nom d'Air Canada jazz), de ZIP, de United Airlines, d'Atlantic Coast Airlines ou d'Air Wisconsin (faisant affaire sous le 
nom de United Express). ®’Aéroplan est une marque déposée d'Air Canada. “Air Canada Jazz est une marque de commerce d'Air Canada. “ZIP est une marque de commerce de Zip Air inc. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Jouer au hockey, remporter un tournoi national puis rencontrer le président des États-Unis. 
Décidément, cela a été une année chanceuse pour Melissa Coulombe. 


Robert NICOLAS 


9 équipe des Golden Gophers 
L: l'Université du 
Minnesota a remporté le 
tournoi national NCAA, disputé 
du 26 au 28 mars à Providence, 
dans le Rhode Island. Les 
championnes ont défait l'équipe 
Crimson, de Harvard, par la 
marque de 6 à 2. C'était la 
première fois que l’équipe de 
hockey féminine remportait une 
victoire à ce niveau. Le défenseur 


Agence canadienne 


Bi 


d'évaluation environnementale AS 


Melissa Coulombe n'aurait pu 
imaginer une meilleure façon de 
terminer sa carrière universitaire 
en beauté. 


« C'était vraiment une 
expérience remarquable de gagner 
le championnat, affirme la joueuse 
originaire de Saint-Pierre-Jolys. 
Nous sommes entrées dans cette 
compétition avec une attitude 
positive. C'était la dernière année 
pour certaines joueuses, alors 
nous avons décidé de n’accepter 
rien de moins que la victoire. » 


Canadian Environmental 
ssment Agency 


Le public est invité à commenter 
Modèle de rapport d'examen préalable type 


Les projets courants dans les collectivités 


des parcs nationaux 


L'Agence canadienne d'évaluation environnementale (l'ACEE) 
examine présentement une ébauche du rapport mentionné ci-dessus. 
Ce rapport vise à mettre en place un modèie de rationalisation du 
processus d'évaluation environnementale pour des projets semblables. 
L'ACEE désire obtenir les commentaires du public afin de déterminer 
la pertinence d'utiliser un tel rapport. Veuillez envoyer vos 
commentaires à l'ACEE au plus tard le 3 mai 2004, à l'adresse 


suivante : 


Curtis Lockett 


Agence canadienne d'évaluation environnementale 
160, rue Elgin, Ottawa (Ontario) K1A 0H3 

Tél. : (613) 957-0596 Téléc. : (613) 957-0941 
Courriel : curtis.lockett@acee-ceaa.gc.ca 


Vous pourrez consulter le rapport dès le 2 avril 2004 sur le site Web de 
l'ACEE sous la rubrique « Registre canadien d'évaluation 
environnementale », ainsi qu'aux endroits suivants : 


ACEE, Administration centrale 
Place Bell Canada, 22° étage 
160, rue Elgin 

Ottawa (Ontario) 

(613) 957-0941 


ACEE, Bureau d'Edmonton 
10237, rue 104 N.W., Suite 100 
Edmonton (Alberta) 

(780) 422-7708 


Agence Parcs Canada 


Centre de service de l'ouest canadien 


635, ave. 8 S.W., 13° étage 
Calgary (Alberta) 
(403) 292-4401 


Parc national Banff 
Immeuble de l'administration 
Banff (Alberta) 

(403) 762-1500 


Parc national Jasper 
Bureau de l'administration 
607, boul. Connaught 
Jasper (Alberta) 

(780) 852-6162 


Parc national Mont-Riding 
Immeuble de l'administration 
Wasagaming (Manitoba) 
(204) 848-7213 


Parc national Yoho 
Immeuble de l'administration 
Rue Redstreak Campground 
Radium Hot Springs 
(Colombie-Britannique) 
(250) 437-9615 


ACEE, Bureau de Vancouver 

757, rue West Hastings, Suite 320 
Vancouver (Colombie-Britannique)\ 
(604) 666-8784 


ACEE, Bureau de Winnipeg 
123, rue Main, Suite 263 
Winnipeg (Manitoba) 

(204) 984-0427 


Agence Parcs Canada 

Centre d'accueil de Parcs Canada 
201, rue Village 

Lake Louise (Alberta) 

(403) 522-1212 


Parc national Banff 

Kiosque d'information touristique 
Banff (Alberta) 

(403)762-1550 


Parc national de Prince Albert 
Immeuble de l'administration 
Waskesiu (Saskatchewan) 
(306) 663-4501 


Parc national des Lacs-Waterton 
Bureau de l'administration 

215, rue Mount View 

Waterton (Alberta) 

(403) 859-2224 


Parc national Yoho 
Immeuble de l'administration 
311, ave. Stephen 

Field, (Colombie-Britannique) 
(250) 343-6100 


À la suite de la prise en compte des commentaires du public, l'ACEE 
peut déclarer que le rapport est un modèle de rapport d'examen 
préalable par catégorie, conformément à la Loi canadienne sur 
l'évaluation environnementale. Veuillez noter que tous les 


commentaires reçus feront partie du Registre canadien d'évaluation 


environnementale. 
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Melissa Coulombe a développé 
un intérêt pour le hockey dès la 
tendre enfance. « J'ai commencé 
en jouant à la ringuette, explique- 
t-elle. J'ai ensuite choisi d'aller 
vers le hockey. C'était un sport 
auquel toute la famille jouait, alors 
c'était un peu plus naturel et 
intéressant. » 


Melissa Coulombe a ensuite 
décroché une place dans l'équipe 
du Manitoba, ce qui lui a ouvert 
les portes du hockey universitaire. 
« J'ai toujours voulu jouer à ce 
niveau, partage-t-elle. Alors, j'ai 
considéré mes choix et je me suis 
rendue à l'Université du 
Minnesota, à Minneapolis. » 


Maintenant à sa quatrième 
année d'études, Melissa Coulombe 
complète un baccalauréat de cinq 
ans, avec une double majeure en 
kinésiologie et psychologie, ainsi 
qu'une mineure en 
entraînement.« Les programmes 
m'offraient tout ce dont j'avais 
besoin, et plus, confie-t-elle. Je 
voulais également vivre ma propre 
expérience et je croyais que de 
quitter le pays serait une des 
meilleures façons de le faire. » 


Cette saison était la dernière 
pour la joueuse de défense. Selon 
les règlements de l'université, elle 
ne sera plus éligible après avoir 
fait partie de l’équipe pendant 
quatre ans. « Je n’arrêterai pas 
complètement de jouer, mais je 
vais me concentrer sur ma 
dernière année d’études », dit-elle. 


« J'aimerais également 
retourner au Canada à la fin de 


SR 


Photo : Gracieuseté Université du Minnesota 


L'équipe de hockey féminine des Golden Gophers, de l’Université 
du Minnesota, a remporté le tournoi national NCAA. 


mes cours. Si j'en ai l’occasion, je 
souhaite jouer au niveau 
professionnel. Je vais peut-être 
m'investir également dans 
l'entraînement. Mais pour le 
moment, les options sont encore 
ouvertes et nombreuses. » 


Après avoir remporté le 
championnat NCAA, les Golden 


Gophers du Minnesota auront la 
chance de rencontrer le président 
des États-Unis, George W. Bush. 
« Le hockey est très populaire par 
ici, explique Melissa Coulombe. 
Ce sera une expérience 


intéressante de se rendre à 
Washington. C'était vraiment une 
excellente saison et on s’est 
beaucoup amusées! » 


photo: Gracieuseté Claire Desrosiers 


L'équipe du Collège universitaire de Saint-Boniface (CUSB) a remporté le championnat provincial 
de ringuette de la Manitoba Ringette Association, division Intermédiaire A. Cette formation, 
composée surtout d'anciennes du CUSB, a défait les Kings de Richmond lors de la finale, ayant 
eu lieu le 14 mars. Les membres de l’équipe, dans l’ordre habituel : (1e rangée) Mélissa Deroche, 
Lindsay Lobb, Monique Comte, Christine Plourde, Marilyne Préjet, Crystal Desrosiers, (2e rangée) 
Janelle Guillou, Angela Solonynka, Michelle Guillou, Danielle Dupuis, Monica Barnabé, Justin 
Deniset et Sue Delorme. Absent dans la photo est l'entraîneur, Meron Solonynka. 
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Le Jour du Seigneur : 


Fe AONMEe de la ser h à U A e ie le dimanche 18 avril à 10 h à la SRC 


& 


] : Messe célébrée a l’église Saints Simon et Jude, 
à Charlemagne, par Pierre Murray, prêtre. 


08h00 “08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
Pâques  |[RDI Midi RDI Pâques Pâques Pâques [RDI de France Parlem.. 
7h30 ariées ariées ariées hronique |Variées journal ariées hiffres et Journal [La cible 
|s d'en haut Suisse lettres Belge 
| TVA PP filles le matin [Les saisons de ariées |45 Le TVA midi Ma Me J Dans la op Le 17 heures 
TVA lodine mire.com/V TVA modèles 


LUNDI 12 AVRIL 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 

Ricardo [Union fait |Ce soir igZag |A [A L'Auberge du chien |Auberge chien noir |Le Téléjournal / Le Ce soir |"Elles” (Com/dra,'98) Miou Miou, Carmen 40 Hors 
SRC D) la force noir "Une fête en or" |"Ma blonde m'aime" [Point Maura, d 

Grands Rep. "Alice au [Le Journal Part des [Grands “cd Téléjournal/ Le [Grands Rep. "Alice au |Le Journal Fo Téléjournal / Le [Grands [Grands  |Le Journal |Cuiture- 

pays des gros nez” RDI hoses Rep. Rep. Poin pays des gros nez" RDI choc Point Rep. Rep. RDI choc 

:05 Chanter la vie Le Journal [On a tout essayé Laurent Ruquier et sa bande |Les beaux [ITV5 le A 1001 "L'adieu" (Guerre, 03) Mélanie :05 Médit. |Reflets 
TV5 de France |de "teste-tout” explorent le paysage aüdiovisuel. ljardins ournal cultures _ |Doutey, Thomas Jouannet. Sud 

Le TVA 18 |Ultimatum [Max inc. {Star uste pour rire "Les [Dans ma caméra "Les |Le TVA [Merci :15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal 
TVA Heures Académie meilleurs moments" meilleurs moments" réseau bonsoir nouvelles 


MARDI 13 AVRIL 
: 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Ricardo [Union fait |Ce soir L'Accent |La Viela {La Vie la En tournée avec Le Téléjournal / Le Ce soir "Dracula père et fils" (Com,'76) Bernard :50 Hors 
la force ie vie Michel Barrette Point Menez, Christopher Lee. d'ondes 
RDI Le Journal|Capital ÎLe Monde [Part des [Grands a Téléjournal/Le [Part des AE, 1e Journal RDI Le Téléjournal / Le [Grands [Grands  |Le Journal RDI 
RDI actions hoses Rep. Rep. Point hoses Point Rep. Rep. 
TV 05 On a tout essayé |Le Journal |La crim "Trans Europ ea TV5 le ie privée, vie publique Chronique [Conflits- 
5 de France |Express" bleue journal s d'en haut|/Nature 
TVA Le TVA 18 A LR iémie Le tes QD “ESS DIR CRE Le PUPPISINES Le canal 
Heures Académie |de filles réseau bonsoir nouvelles 
MERCREDI 14 AVRIL 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 . 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Ment que |A Ce soir Blvd Saint-L'Épicerie IRumeurs [Un gars, |Du Soda au Soda: Le Téléjournal / Le "Sunshine" (Rom,'99) Posemary Harris, 
deux fois! Laurent une fille. [l'humour déménage [Point illiam Hurt. 
Le Journal [Capital Le Téléjournal / Le Le Journal RDI Le Téléjournal / Le Le Journal RDI 
RDI actions hoses Point hoses Point 
TV5 ‘05 On atoutessayé |Le Journal D POP PNR Re + OR ASS FOOT RO Les beaux [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Bourlin- 
de France ournal ardins des stars, des nouvelles modes. queur 
TVA Le TVA 18 oule aux [Star Les poupées russes Ce TVA [Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité 
Heures oeufs d'or [Académie l'Gala de la 500e" réseau bonsoir nouvelles 


JEUDI 15 AVRIL 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


SRC Ment que |A Ce soir Steven Spielberg présente Disparition ...ce soir on joue Le Téléjournal / Le Ce soir Découverte [A :10 Hors d'ondes 
deux fois! Point 
Le Journal [Capital Le Monde [Part des |Grands Reportages  |Le Téléjournal / Le Part des |Le Monde |Le Journal RDI Le Téléjournal / Le Grands Reportages  |Le Journal RDI 
RDI actions hoses Point hoses Point 
TV5 05 On a tout essayé  |Le Journal |"L'adieu" (Guerre,'03) Mélanie Le printemps Mémoires de la 35 Portrait |:05 Si j'ose écrire Culture et dépendances Le Christ |S.O.D.A. 
de France |[Doutey, Thomas Jouannet. ontière de famille de toutes les passions. 
TV A Le TVA 18 Dans ma {Star "Deux escrocs en vacances" (Com,'95) Denis |Le TVA Merci 15 Michel Jasmin Infopublicité Le canal 
Heures caméra Académie |Leary, Sandra Bullock. réseau bonsoir nouvelles 
VENDREDI 16 AVRIL 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
SRC Ment que |A Ce soir Palmarès |Tag (D) Zone libre Le Téléjoürnal / Le Ce soir Christiane Charette en|"Nettoyage à sec" (Psy,'97) 
deux fois! Point direct Charles Berling, Miou-Miou. 
Le Journal [Capital L Grands Reportages  |Le Téléjournal / Le America "La ruée vers |Le Journal RDI Le Téléjournal / Le rands Reportages |Le Journal RDI 
RDI actions : l"'La bataille du Gange" [Point e Nord" Point 
TV5 On a tout essayé /:05 ÎLe Journal Thalassa : Conflits dans la 5 le UE, De crans du [La crim "Trans Europ [Génération succès 
D n a tout essayé de France nature journa Arts ion monde Express" 
e TVA 18 "Un enfant à aimer” (Drame, '97) Nicholle Tom, |Le TVA Missions Secrètes "A Gillian pour son 37e anniversaire" Infopublicité 
Heures Brian Austin Green. réseau Psy,'98) Claire Danes, Peter Gallagher. 


08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


heel Ça vaut le détour! Mots et Adrénaline 
quad Ding, Stephen L maux (FS 
Le Journal Le Journal Le Journal 
RDI de France |RDI 
ournal [Silence ça 
Belge pousse 


"Easy Come, Easy Go" (Avent,'67) Skip Ward, 
Elvis Presley. 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
SRC 16h00 Adrénaline éléjou-  |"Une jolie femme" Un homme d'affaires tombe amoureux  |...ce soir on joue éléjou-  |"Mars attaquel" (Com,'96) Annette Benning,  |45 Hors d'ondes 
rnal d'une prostituée. (Com,'90) Richard Gere, Julia Robert. rnal Jack Nicholson 
mere Tue) PE America "La ruée vers [Téléjou- lHistoires Le Journal [Entrée des |Téléjou- America "La ruée vers ÎLe Journal [Histoires 
RDI . le Nord" 2/2 rnal oubliées RDI artistes rnal . le Nord" RDI oubliées 
Face à l'image Le Journal [Comme au cinéma Magazine sur le cinéma QE le Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Stars Thalassa Magazine de la mer 
de France |présentée par Frédéric Lopez. monde ournal des stars, des nouvelles modes. parade présenté par Georges Pernoud. 
Le TVA 18 "Hommes en noir" (Fant,'97) Will Smith, "La matrice" Un néo-fanatique d'ordinateurs se retrouve dans un mondelLe TVA "Sale nuit" (Drame,'97) John Stockwell, Andrewlinfopublicité 
Héures Tommy Lee Jones. virtuel. (Science fiction, 1999) Keanu Reeves, Laurence Fishburne réseau McCarthy. 
DIMANCHE 18 AVRIL 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
SRC Princesse ER Le Jour du Seigneur [Derniers paradis sur + Semaine verte Second  |Christiane Charette en direct Rencontres avec|Les Belles Histoires 
Siss. erre (D Midi Regard vedettes, artistes et intellectuels. l'Amour filial" 
5h00 Matin express  |Le Journal |1-888- L'Heure dulHistoires |Le Journal |Ça vaut le |Le Journal Le Journal|L'Accent [Le Journal Le Journal |Le Journal Le Monde 
RDI OISEAUX [RDI Gagnon [Midi oubliées [RDI détour! RDI RDI RDI de France |RDI 
TV5 Le jazzman du Goulag st TV5 ii EAU > Journal |:35 Vivement dimanchel Invité(es): Vivement Mournal Suisse Stars Journal  [Gourm- 
l'invité 20Journal [Mireille Dumas. dimanche. parade Belge ande 
TV A 6h00 Salut, bonjour! |"Rock'n nonne 2: De retour au couvent" vangélis- Boutique TVA Infopubli- |Infopubli- linfopubli- |"Un vendredi dingue" (Com,'94) Gaby 
Com;,'93) James Coburn, Whoopi Goldberg. ation 2000 ité cité cité Hoffmann, Shelley Long. 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Le ge nav 2 MP ca (Psy,'01) Jessica Paré, Piper Perabo. éléjou- onversa- |"Rebecca" (Drame ,'40) George Sanders, :10 Hors d'ondes 
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ÉOLIENNES 


Un partenariat prometteur 


Le moins que l'on puisse dire, c'est que le projet d'éoliennes de la Sequoia Energy 
a le vent dans les voiles! Il ne manque plus qu'une entente avec Hydro Manitoba 
pour que le projet se mette en branle. 


Pascal DUBE 


9 entreprise Sequoia Energy 

de la Colombie-Britannique 

a conclu une entente de 

partenariat avec le fond 

d'investissement Crocus, pour le 

développement de son projet de 

parc éolien au Manitoba. De plus, 

la compagnie annonce le 

déménagement de son siège social 
dans la capitale provinciale. 


La phase un du projet de 
développement comprend 
notamment la construction de 63 
éoliennes à Saint-Léon. Cette 
initiative ferait de ce parc éolien le 
plus grand du genre au pays. 
L'énergie produite dans la région 
devrait suffire pour alimenter 
l'équivalent de 40 000 foyers. 


« En plus du fonds 
d'investissement Crocus, nous 


nous sommes aussi associés avec 
la Corporation de capital Genesis, 
souligne le président de Sequoia 
Energy, Bob Spensley. Cette 
dernière est notamment engagée 
dans plusieurs projets de 
développement d'énergie propre. 
La combinaison de ces deux 
investissements créera une solide 
base de financement qui servira de 
tremplin à la compagnie. » 


La nouvelle de ces partenariats 
financiers a convaincu la 
compagnie de déménager son 
siège social à Winnipeg. « Sequoia 
a déjà mis en place une équipe 
d’affaires juridiques, son bureau 
de comptabilité et des ressources 
environnementales, souligne Bob 
Spensley. Nous sommes 
convaincus que le potentiel 
énergétique au Manitoba pourrait 
atteindre les 1 500 mégawatts. 
Ceci pourrait représenter entre un 


Avis d'audience publique. 


le tarif du réseau principal en 2004 


Audience publique 


concernant l'audience. 


à une date ultérieure. 


Mme Céline Bélanger 


TransCanada PipeLines Limited 
450, Première Rue S.-O. 
Calgary (Alberta) T2P 5H1 
Télécopieur : (403) 920-2347 


Lettres de commentaires 


tarif du réseau principal en 2004 »). 
Michel L. Mantha 


444, Septième Avenue S.-O. 
Calgary (Alberta) T2P 0X8 
Télécopieur : (403) 292-5503 


Www.transcanada.com 


ÉCONOMIE 


Information intéressant les intervenants 
Toute personne désireuse d'intervenir à l'audience (que ce soit à la phase 1, à la phase Il, ou aux deux) doit déposer une 

demande de statut d'intervenant auprès du secrétaire de l'Office au plus tard le 7 avril 2004, à midi (heure de Calgary), et 
en signifier une copie à TransCanada à chacune des adresses qui suivent : 


Vice-présidente, Services de réglementation 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


Office national 
de l'énergie 


National Energy 
Board 


Office national de l'énergie. Avis d'audience publique concernant la demande de TransCanada PipeLines Limited visant les droits et 


L'Office national de l'énergie a convoqué une audience publique orale en deux phases pour examiner une demande que 
TransCanada PipeLines Limited (TransCanada) a présentée aux termes de la Loi sur l'Office national de l'énergie pour 
solliciter l'approbation des droits qu'elle pourra exiger au titre des services de transport offerts sur son réseau principal au 
cours de la période allant du 1e' janvier au 31 décembre 2004 (demande visant les droits de 2004). On peut consulter des 
copies de la demande aux bureaux de TransCanada (450, Première Rue S.-O., Calgary, Alberta ou 55 rue Yonge, 8e étage, 
Toronto, Ontario), ainsi qu'à la bibliothèque de l'Office (rez-de-chaussée, 444, Septième Ave. S.-O. Calgary, Alberta). 


L'audience se déroulera en deux phases. La phase | traitera de toutes les questions soulevées dans la demande visant les 
droits de 2004, sauf celle du coût du capital. Cette phase se tiendra à compter du lundi 14 juin 2004, à 13 h (heure locale), 
au Marriott Residence Inn, 161, avenue Laurier Ouest, à Ottawa (Ontario). L'audience sera publique et visera à recueillir la 
preuve et les points de vue des personnes intéressées au sujet de la demande. Toute personne intéressée à participer à 
l'audience devrait consulter l'ordonnance d'audience RH-2-2004 de l'Office, qui fournit des précisions et des instructions 


La phase Il portera sur le coût du capital. Les procédures régissant le déroulement de la phase Il de l'instance seront fixées 


et M. C. Kemm Yates, cr. 


Stikeman Elliott 


Pièce 4300, Bankers Hall Ouest 
888, Troisième Avenue S.-O. 
Calgary (Alberta) T2P 5C5 
Télécopieur : (403) 266-9034 


TransCanada signifiera une copie de la demande et de toute la documentation connexe à chaque intervenant. 


Les personnes qui souhaitent uniquement faire des observations sur la demande sont priées de déposer une lettre de 
commentaires auprès du secrétaire de l'Office et d'en faire parvenir une copie à TransCanada. Les lettres de commentaires 
ayant trait à la phase | de l'instance RH-2-2004 doivent être déposées au plus tard le 13 mai 2004 à midi (heure de 
Calgary). Les personnes qui désirent présenter des commentaires dans le cadre de la phase II de l'instance RH-2-2004 sont 
priées de contacter Mary Lou Scharf, agente de réglementation, d'ici au 7 avril 2004, afin qu'elle les avise de la date limite 
de dépôt des lettres de commentaires visant la phase II, une fois que celle-ci aura été fixée. 


Renseignements sur les procédures de l'audience 
Pour obtenir les instructions sur le déroulement de l'audience ou une copie des Règles de pratique et de procédure de 
l'Office national de l'énergie, 1995 régissant la tenue de toutes les audiences (les deux documents sont disponibles en 
anglais et en français), prière d'en faire la demande par écrit au secrétaire de l'Office ou d'appeler Mary Lou Scharf, 
agente de réglementation, au (403) 299-3988, ou encore d'appeler l'Office sans frais au 1-800-899-1265 en précisant qu'il 
s'agit de la demande de TransCanada visant les droits du réseau principal en 2004. On peut aussi consulter la demande et 
l'ordonnance de l'audience sur le site Internet de l'Office à l'adresse www.neb-one.gc.ca (cliquer sur « Documents de 
réglementation », puis sur « Accès rapide », et faire défiler vers le bas jusqu'à « TransCanada PipeLines Limited. - Droits et 


Secrétaire Office national de l'énergie 
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avsbiïs 


et deux milliards $ en 
investissements de capitaux et de 
construction. » 


Le village de Saint-Léon espère 
profiter de cette nouvelle manne. 
Depuis plusieurs mois, le 
président de la compagnie 
énergétique se rend régulièrement 
dans la région pour récolter les 
données fournies par des tours, 
installées pour mesurer la force 
des vents. 


« En plus de la promesse de 
construction des premières 
éoliennes, plusieurs fermiers de la 
communauté ont déjà été 
contactés afin de céder une partie 
de leurs terres pour la phase deux 
du projet, souligne le président du 
District local urbain de Saint- 
Léon, Adrien Caillier. Au total, on 
parle de plus d'une centaine de 
tours qui pourraient être 


( TransCanada 


In business to deliver 


Archives La Liberté 


Sequoia Energy vient de franchir un pas de plus vers la réalisation 
de son projet de transformer Saint-Léon, en ce qui deviendrait le 


plus grand parc éolien au Canada. 


construites dans la région. C’est 
très encourageant. 


« En plus de la construction 
des éoliennes, qui devrait 
évidemment avoir des retombées 
économiques importantes au 
village, Sequoia Energy s’est 
également engagée à créer entre 
quatre et six emplois permanents, 
poursuit-il. On parle de personnel 
de bureau, de techniciens pour 
l'entretien des tours en plus 
d'ingénieurs responsables de 
l'exploitation des éoliennes. 
Évidemment, dans la mesure du 
possible, nous espérons que la 
compagnie va choisir de former 


CRTC 


2004-8. 


E+ 


KR LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canada 


Le CRTC sollicite les commentaires du public sur une proposition 
d'ordonnance d’exemption à l'endroit des entreprises de radio de faible 
puissance qui diffusent des messages enregistrés sur la circulation, les 
conditions météorologiques, les travaux de construction et les fermetures 
de routes, l'état des ponts et des couloirs montagneux et de l'information 
de toute nature sur divers attraits touristiques. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 20 avril 2004. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


des gens d'ici pour occuper ces 
emplois. » 


Une étape importante reste 
cependant à franchir pour que 
tous ces projets voient le jour : la 
conclusion d’une entente avec 
Hydro Manitoba. « Présentement, 
seule cette corporation de la 
Couronne est autorisée à produire 
et distribuer de l'énergie dans la 
province, explique Bob Spensley. 
Ce contrat est donc crucial pour la 
réalisation du projet. Mais nous 
sommes très confiants d'en venir à 
une entente. Nous l’étions il y a 
deux ans, et nous le sommes 
toujours aujourd'hui. » 


découvrez-vous 
le goût de partir 


Laissez-vous transporter par Le printemps! 
Nous vous offrons des bas tarifs pour la plupart de vos destinations canadiennes, américaines et internationales préférées. 
Empressez-vous de réserver. Ces bas tarifs vont bientôt s'évaporer! L'offre prend fin le 15 avril 2004. 


CANADA: l'offre prend fin le 15 avril 2004. Les voyages doivent se terminer au plus tard le 18 juin 2004. 


Tarifs Web Tango ALLER SIMPLE au départ de WINNIPEG exclusivement sur aircanada.com Le supplément des frais de carburant 
Obtenez un mille Aéroplan"® supplémentaire pour chaque tranche de 3$ dépensés lors de vos réservations sur aircanada.com (M cst bel inclus dans tous 
D'autres tarifs sont offerts par notre bureau des réservations Air Canada et sont assujettis à l'achat d'un billet aller-retour. nos tarifs pour les vols au pays. 


TORONTO MONTRÉAL HALIFAX CALGARY VANCOUVER 


Les tarifs sont basés sur un ALLER SIMPLE et sont assujettis à l'achat d'un billet ALLER-RETOUR au départ de WINNIPEG. 
Obtenez un mille Aéroplan supplémentaire pour chaque tranche de 3$ dépensés lors de vos réservations sur aircanada.com 


WASHINGTON, D.C. 
CHICAGO ST. LOUIS SEATTLE BALTIMORE ATLANTA NEW YORK | LANOUVELLE-ORLÉANS | SAN FRANCISCO | LOS ANGELES 


Les tarifs sont basés sur un ALLER SIMPLE et sont assujettis à l'achat d'un billet ALLER-RETOUR au départ de WINNIPEG. 
Réservez sur aircanada.com et économisez 10 $ additionnels sur certaines destinations. 


DUBLIN? LONDRES FRANCFORT' BEIJING 
LA HAVANE | SHANNON* | MANCHESTER /GLASGOW MUNICH'/AMSTERDAM"? SHANGHAI 


JAVRIL-17 JUIN 2004 1" -30 MAI 2004 14 AVRIL- 13 MAI 2004 14 AVRIL- 13 MAI 2004 14 AVRIL- 30 MAI 2004 14 AVRIL-13 MAI 2004 9AVRIL- 17 JUIN 2004 9 AVRIL- 17 JUIN 2004 JAVRIL- 17 JUIN 2004 


Réservez sur aircanada.com AIR CANADA de 
Téléphonez à votre agent de voyages ou à Air Canada au 1 888 247-2262. 


Votre agent de voyages peut vous réserver des tarifs Web Tango aller simple sur aircanada.com MEMBRE DU RÉSEAU STAR ALLIANCE VS? 


En collaboration avec Lufthansa, membre du réseau Star Alliance“. ‘En collaboration avec British Midiand, membre du réseau Star Alliance. ?En collaboration avec Mexicana. ‘En collaboration avec Spanair, membre du réseau Star Alliance". *En collaboration avec Aer Lingus. 


Service aux personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071. Destinations canadiennes: les tarifs sont basés sur un aller simple. Les billets doivent être achetés au plus tard le 15 avril 2004. Les voyages doivent prendre fin au plus tard le 18 juin 2004. Les taxes, les 
redevances de navigation de NAV CANADA, les assurances et les frais d'aéroport ne sont pas inclus. Le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien, jusqu'à 5$, n'est pas inclus. L'achat à l'avance peut être requis. Destinations américaines et internationales: les 
tarifs indiqués sont basés sur un aller simple et ne sont accessibles qu'à l'occasion de l'achat d'un billet aller-retour, lequel doit refléter l'itinéraire complet. Les taxes, le supplément des frais de carburant, les redevances de navigation de NAV CANADA, les assurances, 
les frais d'aéroport et le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien, jusqu'à 20$, ne sont pas inclus. Destinations américaines: les billets doivent être achetés au plus tard le 15 avril 2004. Achat sept jours à l'avance requis. Les voyages doivent prendre fin au plus 
tard le 18 juin 2004, Destinations internationales: les billets doivent être achetés au plus tard le 15 avril 2004. Achat sept jours à l'avance requis. La dernière date de départ est le 18 juin 2004, sauf avis contraire. Les tarifs sont sous réserve de l'approbation du 
gouvernement. Les tarifs sont en vigueur au moment de la publication et applicables aux nouvelles réservations seulement. Les billets sont non remboursables. Le nombre de places est limité et fonction de la disponibilité. Des restrictions quant aux jours et aux heures peuvent 
s'appliquer. Les tarifs peuvent différer selon la date de départ et de retour. Séjour minimal et maximal. D'autres conditions s'appliquent. Les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada, de Jazz Air inc. (faisant affaire sous le nom d'Air Canada Jazz“), de ZIP“, de 
United Airlines, d'Atlantic Coast Airline ou d'Air Wisconsin (faisant affaire sous le nom de United Express). “Aéroplan est une marque déposée d'Air Canada. “Air Canada Jazz est une marque de commerce d'Air Canada. “ZIP est une marque de commerce de Zip Air inc. 
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Ongagneraulire AABERT 


EMPLOIS ET AVIS 


INSTITUT FRANÇAIS 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


St.Amant Centre 


Centre St-Amant 


Le Centre St-Amant est un centre de ressources entièrement 
agréé offrant des services résidentiels et externes à des 
personnes ayant des troubles de développement. Le Centre 
adopte une approche interdisciplinaire, en offrant toute une 
gamme de services professionnels, pour àider ces personnes à 
atteindre et à maintenir des niveaux optimaux d'indépendance 
et de développement personnel. Nous acceptons 
présentement des demandes pour le poste suivant : 


Réceptionniste/standardiste bilingue 
temporaire 
Poste de durée déterminée (jour, soir, et fin de semaine) 


Nous recherchons une réceptionniste expérimentée, parlant 
couramment les deux langues officielles, pour assumer les 
responsabilités suivantes : 


. accueillir tous les visiteurs au Centre St-Amant de manière 
courtoise et professionnelle; 

. utiliser de manière efficace un standard Mitel SX200 et un 
système de traitement de la voix Mitel VX: 

+ posséder une connaissance pratique de divers logiciels, tels 

que Microsoft Word, Excel, fournir des services de soutien et 

de commis. 


Les candidats retenus doivent faire l'objet d'une vérification du 
casier judiciaire et d'une vérification du registre des cas 
d'enfants maltraités. 


Les candidats intéressés sont invités à faire parvenir leur 
curriculum vitae et une letire d'accompagnement à l'adresse 
suivante : 


Ressources humaines 
Centre St-Amant Inc. 
440, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) R2M 379 
Téléc. : (204) 254-3768 
Courriel : employment@stamant.mb.ca 
www.stamant.mb.ca 


Assistant administratif ou 
Assistante administrative 
Finances 


La personne sera en charge de toutes les opérations 
financières de l'Institut en plus de conseiller le 
directeur sur les questions budgétaires dans le cadre 
du mandat de l'Institut français. Il ou elle travaillera 
en étroite collaboration avec le service des Finances 
de l'Université de Regina. 


Exigences : + Bilingue (français-anglais) 

+ Diplôme de baccalauréat en adminis- 
tration (finances ou comptabilité) et 
plusieurs années d'expérience dans les 
opération financières ; 

* Excellentes habilités d'analyse, de 
planification et d'organisation ; 

« Excellentes habilités de communication 
orale et écrite : 

+ Capable de travailler de façon 
autonome et en équipe. 


Salaire : Selon la convention collective en vigueur 
à l'Université de Regina. 


Entrée en poste le 1" mai 2004 


Veuillez faire parvenir votre’dossier de candidature 
avant le 15 avril 2004 à : 

Human Resources 

University of Regina 

Regina, SK S4S OA2 

Fax : (306) 585-5232 

Courriel : uofr.recruitment@uregina.ca 

Compétition no : A04-10 


&] UNIVERSITY OF 


CA REGINA 
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THE MANITOBA TEACHERS’ SOCIETY 


lance un appel de candidatures pour un poste de 


CADRE ADMINISTRATIETIVE 
BILINGUE (Français / Anglais) 


La Manitoba Teachers’ Society est à la recherche d’une personne pour pourvoir à un 
poste de cadre administratif.tive bilingue; cette personne sera chargée d'appuyer, de 
militer, et d'agir à titre de personne-ressource à l'égard des membres individuels, des 
associations locales, et de l’organisation provinciale. Les responsabilités particulières 
comptent appuyer les associations locales en ce qui a trait à la négociation collective, 
faire la préparation aux arbitrages, assister et présenter lors des arbitrages, et appuyer 
et conseiller les membres en ce qui a trait à leur emploi à l’égard de leur convention 
collective, de griefs, et d’autres sujets. 


La personne recherchée doit posséder un diplôme universitaire, des compétences 
supérieures en relations humaines et en communication dans les deux langues, de 
l'expérience quant aux griefs, aux arbitrages, et à la négociation collective, et des 
connaissances quant aux lois sur les relations de travail et à l'emploi; elle doit avoir fait 
preuve de compétences quant à la résolution de problèmes et au traitement de tâches 
multiples. De l'expérience en enseignement et un engagement dans les activités de 
l'organisation sont des atouts, Puisque le poste exige de fréquents déplacements dans 
la province, une voiture est de rigueur. 

Les conditions de travail sont énoncées dans la convention collective en vigueur. Le 
salaire annuel minimum est 78 188 $ (en négociation). 

Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur demande accompagnée d’un 
curriculum vitae et les noms de trois personnes servant de référence, au plus tard le 
19 avril 2004 aux coordonnées suivantes : 


Directrice des ressources humaines 
The Manitoba Teachers’ Society The 


191, rue Harcourt Manitoba 
Winnipeg (Manitoba) R3J 3H2 Teachers’ 
Télécopieur : 831-0877 Society 
Courrier électronique : recruitment@mbteach.org 

www.mbteach.org 


Nous remercions toutes les personnes intéressées, mais nous 
communiquerons seulement avec les personnes retenues pour une entrevue. 


APPEL D'OFFRES 
Le Collège universitaire de Saint-Boniface 


SERVICES D'ANIMATION 


L'École technique et professionnelle (ÉTP) du Collège 
universitaire de Saint-Boniface est à la recherche d'une 
animatrice ou d'un animateur dynamique intéressé à 
soumettre une offre de ses services pour animer un atelier 
regroupant une trentaine de personnes. Cet atelier sera 
d'une durée d'un jour et demie ou de deux jours. 


Le thème de l'atelier est la diversité culturelle en milieu 
d'enseignement postsecondaire. Cet atelier se donnera à 
Winnipeg et il est prévu entre les 8 et 10 juin 2004, ces 
dates étant fournies seulement à titre indicatif. Les 
personnes intéressées sont priées de se faire connaître par 
la voie d'une communication écrite indiquant leurs champs 
d'expertise et leurs tarifs d'honoraires. Prière de fournir 
également son curriculum vitae et/ou son profil d'entreprise 
avant le lundi 19 avril 2004 à l'attention de madame 
Charlotte Walkty, directrice, École technique et 
professionnelle. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec le bureau de l'École technique et professionnelle, au 
233-0210, poste 305 ou par courriel à etp@cusb.ca 


ÉCOLE TECHNIQUE ET PROFESSIONNELLE 

COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 

TT] Téléphone : (204) 233-0210 + Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 


THE MANITOBA TEACHERS’ SOCIETY 


Le Régime de prestations d'invalidité lance un appel de candidatures pour un poste 


D’AGENT.E DE GESTION DE CAS 
(Poste à terme : 15 mois) 


Sous la direction du Directeur des demandes d'indemnisation d'invalidité et de 
réadaptation, l’Agent.e de gestion de cas sera chargé.e d’enquêter, d'évaluer, et 
de gérer les cas ainsi que le processus d’indemnisation d’invalidité, y inclus la 
coordination des services provenant d’agences extérieures. 

La personne recherchée doit posséder d'excellentes compétences dans les domaines 
suivants : les relations interpersonnelles, la communication, la résolution de problèmes, 
l'organisation, l'évaluation et l'analyse. Le poste requiert des connaissances en 
informatique et exige une participation active comme membre d’équipe de travail. Une 
compréhension approfondie ainsi que de l'expérience en ce qui a trait à l’approbation 
de demandes d'indemnisation, à la gestion de cas, aux méthodes de réadaptation, à la 
terminologie médicale, aux maladies et aux modalités de traitement sont essentielles. 
La personne recherchée doit détenir un diplôme universitaire relatif et avoir un 
minimum de trois ans d'expérience dans un domaine connexe. Une compétence en 
communication orale en français est un atout. 

Le salaire annuel minimum de 52 389 $, un programme complet d'avantages sociaux, et 
d'excellentes conditions de travail sont prévus à la convention collective en vigueur. 
Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur demande accompagnée d’un 
curriculum vitae et les noms de trois personnes servant de référence, au plus tard le 
15 avril 2004 aux coordonnées suivantes : 


Directrice des ressources humaines 
The Manitoba Teachers’ Society The 


191, rue Harcourt Manitoba 
Winnipeg (Manitoba) R3J 3H2 Teachers 
Télécopieur : 831-0877 Society 


Courrier électronique : recruitment@mbteach.org 
www.mbteach.org 


Nous remercions toutes les personnes intéressées, mais nous 
communiquerons seulement avec les personnes retenues pour une entrevue. 
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La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


CONCIERGE DE SOUTIEN 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 sollicite des candidatures 
pour un poste de concierge de soutien à l'École Lagimodière, au 
361, rue Senez, à Lorette : 


Heures de travail: 8,0 heures par jour 


de15hà23h 
du lundi au vendredi 


12,58 $ à 14,55 $/l'heure 
Entrée en fonction : le plus tôt possible 


Taux horaire : 


Les candidat.e.s. doivent posséder : 


une bonne connaissance, orale et écrite, des deux langues officielles 
(français et anglais); 

l'habileté de travailler efficacement et harmonieusement avec tous 
les intervenants (superviseurs, employés, élèves, parents et 
contractuels); 

des qualités supérieures en communication afin de traiter avec tous 
les intervenants (superviseurs, employés, élèves, parents et 
contractuels); 

l'habileté d'accomplir toutes les fonctions telles que décrites dans 
la description de tâches. 


Les personnes intéressées enverront leur curriculum vitae avant 16 h, 
le vendredi 16 avril 2004, au directeur du transport et de l'entretien : 


Lé Monsieur Maurice Chaput 
+ VA DSFM Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
a: Case postale 204 

1263, chemin Dawson 

Lorette (Manitoba) 

ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-4422 Télécopieur : (204) 878-3614 


Le Centre St-Amant est un centre de ressources qui offre plusieurs 
services aux individus ayant des incapacités mentales et physiques. 
Le programme en ABA (Applied Behavior Analysis) est un nouveau 
service au centre, qui est responsable de développer et d'exécuter 
la programmation d'éducation et de développement pour des 
enfants qui se retrouvent avec des problèmes d'autisme. Nous 
avons plusieurs postes disponibles à Winnipeg ainsi que dans 
diverses régions rurales. 


Tuteurs en ABA 
(Applied Behavior Analysis) 
Postes bilingues et non bilingues 
Temps partiel (31 heures par semaine) 
Du lundi au vendredi (en journée) 


Les candidats devront travailler en équipe afin de développer les 
objectifs individuels tout en assurant la détermination, l'autonomie 
ainsi que la dignité de l'enfant. Les tuteurs travailleront dans la 
maison de l'enfant ainsi que dans plusieurs milieux 
communautaires. Les tuteurs utiliseront des principes de 
comportement afin d'enseigner aux enfants des tâches de 
développement, De plus, les tuteurs doivent compiler les données 
qui aideront à déterminer le progrès de l'enfant. 


Prérequis : 


+ douzième année ou l'équivalent; 

+ expérience à travailler en équipe avec accent sur la 
participation; 

+ forte communication écrite et verbale: 

+ certificat en secourisme d'urgence. 


Ces capacités sont des atouts : 


* expérience comme tuteur dans un programme d'ABA; 

+ cours postsecondaire en comportement, psychologie ou 
éducation: 

+ expérience avec des individus atteints d'autisme ou d'autres 
maladies développementales: 

+ expérience de travail avec les enfants: 

+ _ capacité de parler en français; 

+ connaissance de l'histoire de l'éducation et des services offerts 
aux individus avec des maladies développementales: 

+ connaissance des principes et de l'application du 
comportement 


Les candidats choisis feront l'objet d'une vérification du casier 
judiciaire et d'une vérification du registre des cas d'enfants 
moltraités 


Salaire : 10,91$ l'heure 


Les gens intéressés à se joindre à une organisation offrant des 
services de haute qualité sont invités à soumettre leur curriculum 
vitae ainsi qu'une lettre de demande, à l'adresse suivante : 


Centre St-Amant Inc. 
Ressources humaines 
440, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) R2M 329 
Télécopieur : (204) 254-3768 
Courriel : employment@stamant.mb.ca 
www.stamant.mb.ca 


Nous avons aussi plusieurs postes disponibles pour les personnes 
intéressées à faire du bénévolat auprès des enfants, adolescents, 
adultes ou familles, pendant la semaine ou la fin de semaine, de 
jour et de nuit. 
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Nous avons besoin de vous : 


pour être fiable; Q 

* avoir d'excellentes aptitudes à communiquer + 
en français et en anglais; Q 

* avoir de l’expérience dans le domainedes + 
ventes; 

* présenter des aptitudes pour le serviceàla + 
clientèle; 

*_ posséder des habiletés à utiliser un ordinateur. 


Commission de la fonction pubiique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Spécialistes des 
prestations d'invalidité 


Ministère du Développement des 
ressources humaines 


WINNIPEG (MANITOBA) 


Postes ouverts aux personnes résidant ou 
travaillant à Winnipeg ou dans un rayon de 
100 km de la ville. 


À l'un ou l’autre de ces deux postes, vous devrez fixer l’admissibilité 
initiale et récurrente des demandeurs aux prestations du Régime de 
pensions du Canada en matière d'invalidité, ainsi que leur potentiel 
en ce qui a trait à la réadaptation et à la réévaluation professionnelles, 
et leur admissibilité à faire réviser la décision initiale. Cela implique 
des contacts directs avec les demandeurs ainsi que la rédaction de 
sommaires de cas et de notes d’information. Vous toucherez un salaire 
annuel de 50 657 $. 

Outre un diplôme collégial ou un baccalauréat en soins infirmiers, 
vous devez posséder une expérience récente et appréciable en soins 
infirmiers dans un contexte clinique, communautaire ou en santé du 
travail. Vous devez être membre de l'Ordre des infirmières et des 
infirmiers du Manitoba ou y être admissible. 

La maîtrise de l’anglais est essentielle. 

Nota : Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée 
avant la nomination. Le Centre de traitement est sans fumée, sans 
parfum et accessible 2n fauteuil roulant. Vous devrez vous soumettre à 
un test sur les connaissances médicales. 

Si l’un de ces emplois permanents vous intéresse, veuillez postuler en 
ligne ou acheminer votre curriculum vitæ et le formulaire de demande 
d'emploi 3391 de la CFP (qu’on peut obtenir de la Commission de la 
fonction publique du Canada) d’ici le 23 avril 2004, en démontrant 
clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés 
et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
REH20232JE10, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, 320, rue Donald, bureau 100, Winnipeg MB R3B 2H3. 
Télécopieur : (204) 983-8188. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du Canada favorise 
l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : 
populations autochtones, groupes de minorités visibles ou personnes 
handicapées. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus 
de sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si 
l'on communique avec vous au sujet de ce concours, veuillez faire 
part au représentant ou à la représentante du ministère de vos besoins 
pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 
permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


LL 


Canadä 


emploisgc.ca* 


Connaissez-vous les ventes? 


CanTalk (Canada) Inc. est un centre d'appels progressif au Manitoba 
qui fournit des services de langues spécialisés, par Putilisation 
d'un programme de ventes de commerce interentreprises par appel sortant. 


Parlez-vous couramment le français canadien? 
Etes-vous vendeur professionnel? 
Aimeriez-vous vendre pour une compagnie Fortune 500? 


Nous offrons un salaire de base de 11 $ de l'heure avec un programme de primes 
jusqu'à 100 $ par semaine. 


District; 


°_ opportunités de promotion 


Pour un emploi IMMÉDIAT, allez nous voir en personne 
au 136, avenue Market, bureau 400. 
Veuillez télécopier votre curriculum vitae au 
982-1244 ou l’expédier par courrier électronique à : Braill@cantalk.com 


LA LIBERTÉ 


Nous fournissons : 


un salaire compétitif; 
des programmes de formation payés; 

plan d'assurance collective; 

stationnement subventionné/excellent service 
d'autobus; 

un environnement de travail spacieux dans un 
bâtiment haut de gamme au Exchange 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


M. Hubert Gauthier, Président- 


directeur général de l'Hôpital 
général Saint-Boniface, est 
heureux d'annoncer la nomination 
de M. Léo Robert au poste 
de Directeur, Service de la 
pastorale. M. Robert est entré en 
fonction le 29 mars, après avoir pris 
sa retraite en août dernier du poste 
de directeur général de la Division 
scolaire franco-manitobaine. 


Léo a oeuvré plusieurs années 
dans le domaine de l’éducation 
et dans une variété de rôles et de 
postes de leadership au sein de la 
communauté de Saint-Boniface. Il 
a également suivi le programme 
Nathanaël, qui forme les laïcs 


pour le ministère dans l'Eglise 


catholique, et la formation pour le 
diaconnat permanent. 


En tant que Directeur, Service 
de la pastorale, Léo dirigera et 
appuiera l” équipe d’associés de 
la pastorale à l'Hôpital général 
Saint-Boniface et offrira soutien, 
direction et leadership en 
services de la pastorale aux neuf 
établissements membres de la 
Corporation catholique de la santé 
du Manitoba. 


St-Boniface 


EMPLOIS ET AVIS 


Winnipeg 


COMMIS DE BIBLIOTHÈQUE II 
BIBLIOTHÈQUE DE SAINT-BONIFACE 
131, BOULEVARD PROVENCHER 
POSTE BILINGUE À TEMPS PARTIEL 


Sous la direction générale de la Bibliothécaire — services aux enfants, le/la 
titulaire sera responsable de la prestation du service d’information et de 
référence en français et en anglais aux enfants, adolescents et adultes. La 
personne choisie devra démontrer de la flexibilité quant à sa disponibilité. 

Scolarité et exigences minimales : Diplôme universitaire de premier cycle; 
capacité de s'exprimer couramment en français et en anglais, oralement et 
par écrit; aptitudes à travailler efficacement auprès d'une clientèle publique 


variée. 


Salaire : 17,19 $ l'heure, pour une moyenne de 15 heures par semaine. 


Case postale 37 


Les demandes accompagnées d’un curriculum vitae, citant le n° de concours 
2004-25, doivent être envoyées à l'adresse suivante au plus tard le 23 avril 


2004 : 


Louise Couper 
Commis au recrutement et en rémunération 


a/s de la Direction des services aux ressources humaines 


395, rue Main, 4° étage 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3N8 
Télécopieur : 986-6587 


Nous remercions toutes les personnes qui ont posé leur candidature. 
Toutefois, nous ne communiquerons qu'avec celles qui seront convoquées à 


une entrevue. 


La Ville de Winnipeg souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi. 


On encourage les autochtones, les femmes, les membres des minorités 
visibles et les personnes atteintes d’une invalidité à poser leur candidature. 


TÉLÉPHONEZ AU 984-4636 


financier. 


POUR OBTENIR DES RENSEIGNEMENTS SUR L'EMPLOI 


24 HEURES SUR 24, SEPT JOURS PAR SEMAINE 
TÉLÉIMPRIMEUR : 986-3452 


Ville de Winnipeg en ligne : http://www.city-winnipeg.mb.ca. 


ve 


> 


Y. Sabourin 


le 3 mars 2004 


Evelyn's Wig Sales and Service 
AIDE DE BUREAU À TEMPS PARTIEL 
2 ou 3 jours par semaine + Lorette (Manitoba) 


Envoyer votre curriculum vitae par la poste à : 
Evelyn's Wig Sales and Service 


Lorette (Manitoba) ROA 0Y0 

ou par courriel : evelyns@mb.sympatico.ca 

ou par télécopieur : (204) 878-3766 

Téléphone : (204) 878-2351 après 18 h seulement. 


Nous avons besoin d'une aide de bureau, souriante et compatissante afin 
de compléter notre équipe de professionnels sur place. 


Le bilinguisme, un permis de conduire valide et une connaissance de 
l'informatique sont des atouts. 


Pour plus de renseignements, veuillez visiter notre site Web 
wwwevelynswigs.com 


Municipalité rurale de Ritchot 


AVIS PUBLIC 


CONCERNANT LE PLAN FINANCIER POUR 2004 
Le public est avisé de ce qui suit : 


Conformément au paragraphe 162(2) de la Loi sur les municipalités, 
le conseil de la Municipalité rurale de Ritchot tiendra une audience 
publique concernant le plan financier pour l'exercice 2004, à la 
salle du conseil située à Saint-Adolphe, au 352, rue Main, à Saint- 
Adolphe, (Manitoba) le 23 avril 2004, à 16 h 30. Le Conseil 
entendra alors toute personne intéressée à présenter ses observations, 
poser des questions ou formuler une opposition au sujet du plan 


Les personnes intéressées peuvent examiner une copie du plan 
financier au bureau municipal, situé au 352, rue Main, à Saint- 
Adolphe, durant les heures normales de bureau. 


Le directeur général 


Municipalité rurale de Ritchot 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue BERNADETTE D'AVIGNON, 
de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
retraitée. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-dessus mentionnée doivent 
être déposées à l'étude des soussignés au 
247, boulevard Provencher, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G6, le ou 
avant le 10° jour de mai 2004, de sorte 


qu'après cette date, l'actif de ladite 
succession soit remis aux héritiers en 
tenant compte seulement des 
réclamations dont l’exécutrice aura été 
notifiée. 
Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
30: jour de mars 2004. 
Cabinet d’Avocats R.E. Teffaine, 
Q.Ccr. 


Law Corporation 
Procureurs de la succession 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue LORRAINE CLARA 
ROUTHIER, du village de Somerset, 
au Manitoba, retraitée. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-dessus mentionnée doivent 
être déposées à l'étude des soussignés au 
247, boulevard Provencher, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G6, le ou 
avant le 10° jour de mai 2004, de sorte 
qu'après cette date, l’actif de ladite 
succession soit remis aux héritiers en 
tenant compte seulement des 
réclamations dont l’exécuteur aura été 
notifié. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
29 jour de mars 2004. 


Cabinet d’Avocats R.E. Teffaine, 
Q.Ci/cr. 

Law Corporation 

Procureurs de la succession 


Les Letites 
ANNONCES 


Nombre Nombre de semaines Ft 
de mots 1 3. “+ 4. nn 6. 7 8 9 10 
20 et moins 535$ 10,70 1338$ 16,05 18,73$ :21,40$ 24,08$ 26,76$ 29,44$ 32,125 
21à28 642$  1284$ 1605$ 19,26$ 2247$ 25,68$ 28,89$ 32,10$ 35,31$ 38,52$ 
29à35 749$ 14,98$ 1855$ 247$ 25,57$ 29,96$ 371$ 375$ 41,20$ 44,94$ 
36à42 8,56$ 17,12$ 2140$ 25,68$ 29,9%6$ 34,24$ 38,52$ 42,80$ 4708$ 51,36$ 
= An Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 
SA, É) précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


ENRICHISSEZ LA CRÉATIVITÉ DE VOTRE ENFANT et 
aidez-le à mieux lire. Leçons professionnelles de 
piano, clarinette ou théorie musicale, adaptées pour 
chaque enfant.Plus de six ans d'expérience en 
enseignement. Inscriptions au 237-8548. 

957- 


EMPLOI D'ÉTÉ EN PLEIN AIR DÉBUTANT FIN AVRIL. 
Tu as 16 ans et plus et tu es bilingue? Tu aimes le 
service à la clientèle et tu es prêt(e) à travailler en 
soirée et en fin de semaine? Envoie ton curriculum 
vitae avec trois références, avant le 21 avril, à : Jardins 
Saint-Léon, 34, place Georges-Forest, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3H5. Seules les personnes retenues 
pour une entrevue seront contactées. Pour plus de 
renseignements, demander Denis ou Lise au 233- 
5618 ou au 791-8834. Échelle salariale : poste 
d'apprenti (7 $ à 10 $/h), assistance à la direction (7 $ 
à 12 $/h), gérant(e) de l'entreprise (8 $ à 15 $/h). 

961- 


ENSEMBLE, ÇA MARCHE. Marcheton au profit des 
organismes Habitat Chez-Soi et Comité d'aide aux 
réfugiés de la Cathédrale Saint-Boniface. Le 25 avril 
à 13 h 30 aux ruines de la Cathédrale. Pour info. : Rita 
Bourgeois au 983-3183. 

995- 


OCCASION D'AFFAIRES : Travail à domicile. 300 $ à 
500 $ et + par mois, à temps partiel.Info.: 233-9575 
ou 1 (866) 606-7643, 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


999- 


Les Gamins de St-Joachim est une prématernelle 
française à l'École St-Joachim à La Broquerie. Le 
conseil vous invite à une soirée d'inscription pour 
l'année 2004-2005, le mardi 13 avril 2004, de 18 h 30 
à 20 h, au local 114 de l'école. 

004- 


Curves, au Dominion Shopping Center, est à la 
recherche d'une personne bilingue, motivée, dotée 
d'une personnalité et d'un enthousiasme pour 
travailler avec les gens. Heures de travail : du lundi au 
vendredi,entre 13 h 30 et 20 h 30.Envoyer votre 
curriculum vitae et une lettre de présentation par 
télécopieur au 831-8850). 

007- 


JOCUS EDUCATION TOYS, une compagnie 
canadienne, offre plus 300 jouets, jeux et articles de 
bricolage. Idéal pour un commerce à domicile ou 
une garderie. Réceptions, collectes de fonds, ventes 
par catalogue. 1 (800) 361-4587, poste 9411 ou 
Internet : www.jocus.com. 

010- 


RECHERCHE 


ANIMATEURS DE FOULES : Les Jardins Saint-Léon 
sont à la recherche d'artistes pour animer des foules 
les samedis et dimanches après-midi durant les mois 
de juillet et août. Musiciens, violoneux, clowns, 
artistes et animateurs d'enfants, contactez Lise ou 


LA LIBERTÉ 


Denis au 233-5618 ou au 791-8834 (cellulaire). 
962- 


LES JARDINS ST-LÉON recherchent une équipe de 
4 jeunes de 15 ans et plus, à contrat, pour remplir 
des sacs de terre (approximativement 2 000). 
Rémunération entre 5 $ et 10 $ l'heure. Tél.: Denis au 
233-5618 ou au 791-8834. 

966- 


ÉTUDIANT.E.S ADULTE.S désirant suivre cours 
particuliers en anglais. Niveaux débutant et avancé. 
Deux heures par semaine,les mardis après-midi 
pendant 10 semaines. Tarifs réduits. Communiquez 
avec professeure qualifiée et certifiée au 237-4690. 
Veuillez laisser un message. 

983- 


Logement ou maison de ferme à louer, dans un 
village à proximité de Winnipeg. Pour l'été ou 
l'automne prochain. Contactez Julie Lebnan au 235- 
1715. 
008- 


À VENDRE 


HÔTEL À VENDRE : L'hôtel est situé dans le beau 
village de Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba). il y a 
cinq chambres, un restaurant autorisé, un bar-salon, 
un fournisseur de bière, une loterie vidéo et une 
résidence attenante à l'hôtel. Composez le 
(204) 248-2354 ou le (204) 745-0003.Demandez Jean 
ou Michelle. 


987- 


PROPRIÉTÉS À VENDRE À LA CAMPAGNE : @ 2 /: 
milles de Notre-Dame.5 chambres à coucher (3 en 
haut, 2 en bas), 2 salles de bains complètes et 2 salles 
de bains partielles, air climatisé central, garage double 
attenant. Très belle propriété. @ Dans le village de 
Notre-Dame.3 chambres à coucher, 1 ‘2 étage, bain et 
buanderie au rez-de-chaussée. Très bien entretenue. 
Garage/atelier de 24 x 32. TIGER HILLS REALTY, 
Shayne Gibson, agent. Tél.:723-2610. 

003- 


SAINT-MALO-SAINT-CHARLES ESTATES, Lot 
d'environ 17 acres et demie, près du parc provincial, 
offre d'une durée limitée, 9 999 $ plus TP. 782-3362. 
006- 


À LOUER 


CHALET À LOUER : Le Chalet Guide à la Plage Albert 
est disponible en toutes saisons pour des familles ou 
des groupes. Maximum de 40 personnes. Téléphonez 
au 256-2063,en soirée. 

991- 


À LOUER : Appartement de 3 chambres à coucher, 
disponible le 1° mai. Deux entrées privées, tous les 
services compris sauf l'électricité. 5 minutes du 
CUSB. Réfrigérateur, cuisinière, stationnement pour 
deux voitures. Service de buanderie sur place. 
Autobus en face. 745 $/mois. Composez le 255-1578. 
998- 
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Vapotéon Boëly 


Un service commémoratif à la 
mémoire de Napoléon Boily, 
décédé le 6 décembre 2003 à 
Gatineau (Québec), sera célébré 
en l’Église Saint-Joachim de La 
Broquerie, à 11 h, le 17 avril 2004. 
L'inhumation des cendres suivra 
au cimetière paroissial. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

A.M. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

MP. 


+ 


FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU, Dites 9 fois « Je vous 
salue Marie » par jour durant 9 jours. 
Faites 3 souhaits, le ler contenant les 
affaires, les 2 autres pour l'impossible. 
Publier cet article le 9e jour, vos 
souhaits se réaliseront même si vous 
n’y croyez pas. Merci mon Dieu. C’est 
incroyable mais vrai. 


MP. 


ET DONS PLANIFIÉS 


Faites un don à Francofonds avec la 


mention Habitat Chez-Soi, et ce dernier 
seulement pourra toucher aux intérêts 


de ce fonds à tous les ans : 


Francofonds 

340, boulevard Provencher, pièce 204 
Saint-Boniface (MB) R2H 0G7 

Tél. : 237-5852 : Téléc. : 233-1939 
Courriel : francofonds@ccfm.mb.ca 
Internet : www.francofonds.org 


En l'honneur du Sacié- Coeur 
Jour plusieurs faveurs ocblenues. 


Prière 


au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JE.L. 


Che cnique 
RELIGIEUSE 


a 0 ( 


LEGS TESTAMENTAIRES 
IMMÉDIATEMENT 


Bâtissons ensemble notre communauté! 


En l'honneur de 
Nohe-Lame-du Cah 


Jour filusieurs faveurs obtenues. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur... que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 


Ainsi soit-il. - 


Cum permissu superiorum. 


JEL. 


Habitat Chez-Soi ® ® 
2004 C2 


BESOIN DE 63 000 $ 


Pour faire un don immédiat 

à Habitat Chez-Soi 

pour le projet de construction 
de cet été : 


Habitat Chez-Soi 

622, avenue Taché 

Saint-Boniface (MB) R2H 2B4 
Tél. : 925-2834 

Courriel : habchezsoi@yahoo.com 


+ Émiuus 
GOULET, PS.S. 
Archevèque de 
Saint-Boniface 


Pâques 


La fête de Pâques, c'est la solennité par excellence dé l’année liturgique: car elle célèbre 
le fondement de la foi chrétienne, à savoir le passage de la mort à la vie de Jésus crucifié. 


Le mot pâque est le calque du grec pascha, dérivé de l'hébreu pèsah. Son étymologie 
est discutée (apaisement, coup frappant les premiers-nés, sauter par-dessus les maisons 
des Israélites). Le terme apparaît pour la première fois dans l'Écriture pour désigner la 
sortie d'Egypte (cf. Ex 12, 11). Par la suite, il rappellera les événements de cette libération 
de la servitude: Dieu a passé outre en épargnant les maisons des Israélites, dont les deux 
montants et le linteau avaient été marqués du sang de l'agneau sacrifié sur l’ordre de 
Moïse. Par contre, il a frappé tous les premiers-nés des Égyptiens, dont les maisons ne 
portaient pas le sceau sanglant. 


Au temps de Jésus, la Pâque juive rassemble à Jérusalem les fidèles de la Loi 
mosaïque, pour l'immolation et la manducation de l'agneau pascal. Selon les coutumes de 
son peuple, Jésus est venu à Jérusalem avec ses disciples pour célébrer la Pâque. C'est au 
cours de cette fête qu'il institua la Cène; le lendemain, il devait subir sa Passion et mourir 
cloué sur la croix. 


Les évangiles suivent pas à pas le déroulement de la Passion. Après l'arrestation de 
Jésus, les Apôtres se sont enfuis; de loin, ils ont vu mourir leur Maître sur le gibet. À 
distance encore, ils ont assisté à sa sépulture dans un tombeau neuf prêté par un 
bienfaiteur, Joseph d'Arimathie. On a roulé la pierre. Les Apôtres sont donc désemparés: 
ils se sont dispersés. Ils ruminent leurs sentiments d'échec final. Ils sont loin de penser à 
la Résurrection. ; 


Le fait même de la Résurrection de Jésus échappe à la science historique, car il s’est 
dérobé à tout regard humain. Voici tout ce que l'on peut en dire : les disciples en ont rendu 
témoignage. L'histoire ne peut donc parvenir au-delà des témoignages. Elle peut 
rechercher s'ils sont dignes de foi. Le chrétien, lui aussi, doit le faire. Car il ne doit pas 
croire en vain (cf. 1 Co 15, 2), c'est-à-dire embrasser la foi sans réflexion. Cependant, le 
dernier pas qui lui est demandé, c'est la foi. 


Le premier témoignage matériel de la Résurrection, c'est celui du tombeau trouvé vide, 
le premier jour de la semaine. Les linges dont était entouré le cadavre de Jésus sont là, 
ainsi que le suaire qui avait recouvert sa tête. roulé à part dans un endroit (cf. Jn 20, 1- 
10). Cette découverte prépare les disciples à croire à la Résurrection: elle introduit dans 
leur cœur de sérieuses questions sur le destin de Jésus après sa mort. 


Le deuxième élément, ce sont les apparitions de Jésus ressuscité : celui-ci s’est laissé 
voir vivant au milieu de ses disciples. Dans le Nouveau Testament, il n'y a pas de 
témoignage plus unanime que celui-ci : Dieu a ressuscité son Fils, Jésus, d'entre les morts 
(1 Th 1, 10); les Apôtres ont vu le Seigneur (Jn 20, 25). Ces affirmations constituent le 
sommet de tous les écrits, des plus anciens aux plus tardifs. 


Après la découverte du tombeau vide et les apparitions, les disciples croient en la 
Résurrection de Jésus; voilà ce qui fonde leur foi; voilà ce qui les motive et leur donne un 
courage inébranlable. Ils n'apparaissent donc pas comme des gens apeurés ou installés 
dans l'illusion; ils regardent la réalité bien en face. Ils confessent dans un élan de joie 
spontanée : Le Christ est ressuscité des morts ( 1 Co 15, 20). 


Ce message concorde avec la première prédication missionnaire des Apôtres (le 
kérigma): Jésus le Nazôréen, cet homme que Dieu a accrédité auprès de vous par des 
miracles. vous l'avez fait mourir en le clouant à la croix... mais Dieu l'a ressuscité (Ac 2, 
22-24). Tous les récits circonstanciés des apparitions ne sont que l'enveloppe du message 
pascal : /l est ressuscité... Ne cherchez pas parmi les morts celui qui est vivant. Le 
Seigneur vit! 


Le Christ ressuscité ne meurt plus. La Résurrection de Jésus n'est pas un retour à sa vie 
terrestre antérieure, mais un passage de la mort à une forme d'existence glorifiée. 


La Résurrection, c'est la transfiguration du serviteur souffrant en Christ glorieux. Au 
sortir du tombeau, Jésus est passé dans le monde de Dieu. Sa vie n'est plus celle de ce 
monde-ci. || est ressuscité à la vie définitive, qui n’est plus liée aux lois physiques et 
biologiques; il est entré dans l'éternité qui demeure soustraite à l'emprise de la mort. 


Un phénomène apparaît étrange dans les récits des apparitions du Seigneur. Les 
disciples le reconnaissent et ne le reconnaissent pas ; en tout cas, il leur faut un moment 
pour le reconnaître. Jésus dans sa nouveauté ne semble pas tout à fait le même: il y a 
pleine identité entre le Crucifié et le Ressuscité, et en même temps il y a transformation 
totale; il est le même et pourtant il est tout autre. Les apparitions ne signifient pas que le 
Christ poursuit pour quelque temps sa vie terrestre, mais qu'il initie ses Apôtres et son 
Eglise à une nouvelle forme de présence. Jésus dans son corps glorifié jouit des 
prérogatives de la divinité. Il est toujours présent, même si on ne le voit pas; et il est vu, là 
seulement où il se donne à voir. Le Ressuscité est la nouvelle création parmi nous. Les 
apparitions sont des indications discrètes et passagères de sa présence perpétuelle. 


Quel est donc le sens du mystère de Pâques dans la vie de l'Église? L'Église est plongée 
dans le monde; elle gémit sous le poids de son existence terrestre; elle lutte contre ses 
imperfections; elle supporte même la persécution dans l'attente de l'éternité du 
Ressuscité; elle vit dans l'espérance d'être pleinement ce qu'elle est déjà : Église de gloire. 


Dans la vie des baptisé(e)s, le mystère de Pâques est du même ordre. Le baptême les a 
fait(e)s participant{e)s à la vie du Ressuscité; ils ou elles vivent déjà de la vie nouvelle et 
attendent sa pleine possession dans la gloire. Il y a une analogie entre la vie du Christ, la 
vie de l’Église et la vie des baptisé(e)s. La Résurrection du Christ garantit la nôtre. Jésus le 
Christ, prémices de l'humanité réunie au Père, est /e premier-né d’une muititude de frères 
(Rm 8, 29). Les disciples doivent parcourir le même itinéraire que celui du Maître. L'histoire 
du salut se répète pouf chacun de nous. En conséquence, le mystère pascal se vit à 
différents niveaux : celui du Christ, celui de l’Église et celui des baptisé(e)s. C'est le 
passage de la mort à la vie, appelé Résurrection. 
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L'homme 


Le fondateur du Musée Saint-Joseph, Jean-Louis Perron, 
s'est éteint le 20 mars, à l'âge de 85 ans. 


Mélanie MORIN 


9 est difficile qu'il ne 
« soit plus là pour 
garder un œil sur ce 


que nous faisons ». Cest en ces mots 
que Georges Perron résume la perte 
de son père, Jean-Louis Perron, 
fondateur du Musée Saint-Joseph. 
« Il va quand même nous surveiller, 
j'en suis sûr! Et puis, il continuera 
un peu à vivre à travers le Musée. » 


Jean-Louis Perron est né à Saint- 
Joseph, le 21 juillet 1918, et y passa 
presque toute sa vie. Il était l'aîné 
d'une famille de cinq enfants. 
Comme la majorité à cette époque, 
il quitta l’école à un jeune âge et 


occupa une variété d'emplois, dont 
ceux de fermier et de charpentier. 
« Mon père disait qu’il était un 
homme à tout faire », indique 
Georges Perron. 


C'est lors de nombreux voyages 
aux États-Unis que l'idée de fonder 
un musée lui est venue. « Il a vu 
que les Américains collectionnaient 
des objets et en faisaient des 
expositions pour attirer les touristes, 
explique son fils. Ces choses, nous 
les jetions au Manitoba. Mon père a 
donc un peu voulu faire comme 
eux et a commencé sa collection 
dans les années 1940. Cela n’a pas 
été long qu'il y en avait partout. 
Dans la cave, sous nos lits, la maison 
débordait! » 


Soirée d'inscription pour les 


Les Franco-lions de Lacerte Inc. 


Prématernelle française et de francisation 
pour les enfants de 3 à 4 ans. 


Le mercredi 14 avril 2004 de 1£ h 30 à 20 h 30 
à l’école Lacerte, 101, promenade Autumnwood 


Pour plus de renseignements, 
composer le 253-5315. 


Garderie scolaire avant et après l'école aussi disponible. 


PROFIL 


NOUVEAU CONSEIL D'ADMINISTRATION 


RE 
FRANCOFONDS. 
RL er 


Cest avec plaisir que nous vous présentons les membres 
nommés au conseil dadministration lors de 
lassemblée générale annuelle, qui sest tenue le 25 mars 2004 


Président 
Jean-Marc Ruest 


Vice-président 
Michel Chartier 


Secrétaire-trésorier 
Gabriel Forest 


Conseillers et conseillères 
Lucien Guénette 
Mariette Mulaire 

Clément Charrière 
Hélène Clément 
Michel Simard 
Natalie Bernardin 


Nous tenons à remercier les personnes qui ont terminé leur 
mandat au sein du conseil d'administration de Francofonds. 


Votre dévouement et votre savoir-faire 
furent grandement appréciés: 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


Yvan Lupien 
René Bouchard 
Sylviane Lanthier 
Maurice Therrien 
Michelle Smith (présidente sortante) 
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Toute sa vie, Jean-Louis Perron aura donné de son temps sans compter. Sa plus grande fierté est sans 
aucun doute la création du Musée Saint-Joseph. 


Le Musée Saint-Joseph a 
officiellement ouvert ses portes en 
1977. Jean-Louis Perron y 
consacrait tout son temps libre. 
Jusqu'à l’âge de 82 ans, pas une 
journée n'est passée sans qu'il aille y 
faire son tour. « Mon père a toujours 
dit qu'il faut connaître le passé pour 
comprendre comment les choses 
d'aujourd'hui fonctionnent, raconte 
Georges Perron. Quand on ne le 
voyait pas, nous savions où le 
trouver! Il adorait donner des tours 
guidés aux visiteurs et avait un 
talent spécial pour raconter des 
histoires. » 


En 2001, la communauté 
francophone reconnaît 
l'engagement et la passion de Jean- 
Louis Perron et de son épouse 
Marie-Laure, en leur remettant le 
prestigieux Prix Riel. « C'était tout 
un honneur pour eux, admet leur 
fils. Ils n'auraient jamais pensé 
recevoir quelque chose d'aussi 
important un jour. Pour mes 
parents, ce qu'ils avaient bâti n'était 
qu'un petit musée dédié au 
patrimoine et à l'histoire. » 

Pour le président du Musée 


Saint-Joseph, Rénald Parent, la 
création de l'établissement est très 


Au pays de Riel 


La Société historique de Saint-Boniface (SHSB) a lancé, le 31 mars, son nouveau site Intemet. Au 
pays de Riel contient plus de 2 500 documents, soit des textes, des photos, des cartes ou des 
enregistrements, qui sont tous disponibles en ligne. Le site offre également des outils de 
recherche et même des programmes pédagogiques pour les enseignants. Sur la photo, on 
reconnaît, de gauche à droite, le président de la SHSB, Michel Lagacé, la conseillère en 
patrimoine communautaire pour la Province du Manitoba, Maureen Eskow, le directeur général 
de la SHSB, Gilles Lesage, l’agente de programme subalterne, langues officielles, pour 
Patrimoine canadien, Chantal Rougeau, et le conseiller spécial en services en langue française 
pour le Manitoba, Guy Jourdain. Le site est accessible à l'adresse : www.shsb.mb.ca. 


importante pour la communauté. 
« Tout le monde s’est rallié au 
projet, affirme-t-il. Aujourd'hui, 
c'est devenu une attraction 
touristique pour la région. » 


Celui-ci se souvient de Jean- 
Louis Perron comme d’un homme 
tranquille, simple et au grand coeur. 
« Il ne cherchait pas les louanges, 
raconte-t-il. Il était une vraie petite 
fourmi qui travaillait fort tout le 
temps. Il avait une vision et savait 
où il s’en allait. Des hommes 
comme lui, il n’y en pas des 
tonnes ! » 


ascal Dubé 
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A VOTRE SERVICE 


SERVICES 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 


ENTREPRISES 


Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Gérald Dorge 
Directeur général 


Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


RIE | 140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 


452-2925 


Maurice Gendron ou Gerry Pinette 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REC 
performance 
realty 


NICOLE 
MIiNER 


(204) 255-4204 


GUY VINCENT 
OS TAEKWONDO 


Programmes 


hommes : femmes 
et enfants (les dragons) 


487-3687 


Confiance : intégrité : Modestie 
+: Contrôle de soi 


WINNIPEG 
HOME SERVICES 


Service 24 heures + Chauffage 
* Climatisation + Réservoir d'eau 
e Entretien annuel + Nettoyage des conduits 
Aimé Fillion 
Services de confort au foyer 
Cellulaire : (204) 782-8933 


:  STEVENPHIL: 
| ENTREPRENEUR 


Intérieur et extérieur 


a | E PEINTURE + DÉCORATION 
S  VITRERIE » TAPIS 
PAPIER PEINT + MIROIR 
POSE DE BANDES À PLACOPLÂTRE (CLOISON) 


Lui Tél. : (204) 470-5091 
Winnipeg (Manitoba) 
25 ans d'expérience 


Un Français à votre service! 
Philippe LANGLET, p.-d.g. 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
æ— 224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Pembina 
AUTO BODY & GLASS 
ÆO ANS Service et qualité 


390, chemin Pembina + Winnipeg (MB) R3L 2E7 + fax (204) 452-2976 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


autopac 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G-2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


MfAD 


Point de vente 


du café équitable 


Café) 233-1494 
équitab le 196, Provencher 
4 mhduval@shaw.ca 


Dagenais 
Consultant 

en ventes 

et locations 


730, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3G 0M9 


Téléphone : (204) 774-4581 
Télécopieur : (204) 774-1342 
Sans frais : 1 888 774-4581 
Cellulaire : 292-0599 


2 Robert V. Dupuis, BA, CFP 
FF 


Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 

R3T 5Y6 

TÉL.: 489-4640, poste 259 
TELEC.: 489-0688 


Groupe 
Œ Investors’ 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE” 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


Michelle 
SMITH 


CFP 


Assurances et 
Investissements 
Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, ASSURANCES-VIE 
ET INVALIDITÉ, FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 
93, avenue Lombard, pièce 333 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3B1 
Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Téléc. : 975-5357 
Courriel : michelle.smith@shawcable.com 


Fonds mutuels distribués par 


PORTFOLIO STRATEGIHES 


corporation 


ASSUREURS 


(204) 433-7758 


Télécopieur : (204) 433-7181 
Saint-Pierre-Jolys 
www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20h 
les jeudis. 
Raymond Lavergne, 
Huguette Hébert 
et Mona Fallis 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


JAN AUTOPAC |{”” 


LA LIBERTÉ 


AVOCATS-NOTAIRES 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


— 


TAYLOR McCAFFREY sr 
_I AVOCATS et NOTAIRES 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 


les domaines du droit à votre service! 


M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
* droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de maison 
* testaments et successions. 
MARC E. MARION, stagiaire 
mmarion@tmlawyers.com 
M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 
+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 
M° PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél. : 949-1312 
Téléc. : 957-0945 


AIKINS 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 

CHRISTIAN L. MONNIN 


AIKINS,MACAULAY & THORVALDSON srl. 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


Depuis 1879 


Tél. : (204) 957-0050 


Site Internet : www.aikins.com 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me BARRY L. GORLICK, cr. 


Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


DU 8 AU 14 AVRIL 2004 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 


Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 


OPTIONS OFFERTES 


lon 2850$0 
2ans 5130$ 0 


32,10 $0 
58,85 $O 


Oui je m'abonne 
dès aujourd'hui ! 


Nom : 
Prénom : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : 
{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(libellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
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À VOTRE SERVICE 


